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PREFACIO

Este paquete se actualizé en enero de 2025, con los objetivos de:

TRANQUILIZAR
INFORMAR
PREPARAR
INVOLUCRAR

Queremos ayudar a que te prepares a proteger a ti y a tu familia y a defenderte contra la
posibilidad de deportacién de los Estados Unidos. Recuerda, tU tienes derechos, y ellla
presidente por si solo no puede cambiar las leyes. Es importante recordar y hacer lo siguiente:

PERMANECE TRANQUILO: Todas las personas en los Estados Unidos tienen derechos,
incluyendo a personas sin un estado de permanencia legal. Bajo la Constitucion de los
Estados Unidos tu tienes derechos y por lo tanto tienes el derecho a pelear contra el
proceso de deportacién y de aplicar para permanecer en los Estados Unidos. El/La
presidente no puede cambiar las leyes por si solo. Puede querer deportar mucha gente,
pero ésto no significa que pueda hacerlo. Para la mayoria de la gente, un arresto por el
Departamento de Inmigracion no significa que puede forzarte regresar a tu pais. Significa
que el proceso legal, procedimiento de deportacion, ha comenzado y que tu puedes pelear
por tu derecho a permanecer en los Estados Unidos.

No te asustes por rumores ni amenazas. Si necesitas ayuda o si quieres averiguar si los
rumores son verdaderos o si de verdad las leyes han cambiado, llama a la linea de ayuda
de Fuerza Latina: (970) 472-1501, asiste a una de las platicas de Conoce tus Derechos,
o contacta a un abogado de inmigracion. Si tu o alguien que conoces fue arrestado,
permanece tranquilo, recuerda tus derechos, encuentra ayuda, y defiende tu caso.

MANTENTE INFORMADO: Asegurate de que sabes cuales son tus derechos. Asegurate
de que sabes cuales son tus opciones migratorias y cuales son los programas a que
puedes ser elegible ahora o en caso de que seas arrestado por inmigracion y empiece un
procedimiento de deportacion. Tramita tu record de inmigracién, si alguna vez has tenido
problemas con inmigracion, si fuera en la frontera o aqui dentro de los Estados Unidos.
Evita infringir la ley especialmente las infracciones por las que puedas ser arrestado y
recibir cargos criminales.

PREPARATE: Prepara un plan para ti y tu familia. Prepara acuerdos con personas las
cuales puedan firmar tu fianza de inmigracion y ahorra dinero para que puedas pagar la
fianza. Investiga agencias para pagar la fianza de inmigracién y abogados de inmigracién y
memoriza los numeros de teléfono. Investiga los programas de inmigracion a cuales
puedes tener derecho si eres arrestado y prepara los documentos que vas a necesitar
para demostrar que eres elegible para estos programas. Guarda todos los documentos
importantes en un solo lugar y dile a una persona de confianza en donde estan.

INVOLUCRATE: La Unica manera de mejorar la situacién para todos es involucrarte con
tu comunidad y luchar por un cambio. Te animamos ser parte de Fuerza Latina o cualquier
grupo en tu comunidad para que nos ayudes en la lucha por leyes de inmigracion mas
humanas que respeten nuestros derechos, permitan a nuestra gente trabajar, mantengan
familias unidas, y honran las contribuciones que los inmigrantes hacen cada dia.
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PREFACE

We updated this packet in January of 2025, with the goal of helping you be:

CALM
INFORMED
PREPARED
INVOLVED

We want to help you prepare to protect yourself and your family and fight
against removal from the United States. Remember, you have rights, and a
president alone cannot change laws. It is important to remember, and do, these
things:

REMAIN CALM: Everyone in the United States has rights, including people with no legal
immigration status. You have rights under the Constitution of the United States and you
have a right to fight against deportation and apply to remain in the United States. The
president cannot change laws alone. He may want to deport a lot of people, but that does
not mean he will be able to do so. For most people, an arrest by Immigration does not mean
that they can just send you back to your home country. It means that a legal process, called
removal proceedings, has begun, and you can fight for your right to remain in the United
States.

Don’t be scared by rumors or threats. If you need help, or want to know if rumors are true or if
laws have changed, call the Fuerza Latina hotline: (970) 472-1501, attend a Know Your Rights
presentation, or contact an immigration attorney. If you or someone you know is arrested, stay
calm, remember your rights, find help, and defend your case.

BE INFORMED: Make sure you know your rights. Make sure you know about your immigration
options, and programs that you may be eligible for now, or if you are arrested by Immigration
and placed in removal proceedings. Get your immigration record if you have ever had contact
with Immigration at the border or inside the United States. Avoid arrests and criminal charges.

BE PREPARED: Have a plan for yourself and your family. Have agreements with people who
can sign for your immigration bond and have money saved to pay that bond. Memorize
important phone numbers and get information about bond agencies and immigration attorneys.
Know what immigration programs you may qualify for if you are arrested and collect the
documents you will need to show your eligibility for those programs. Save all of your important
documents in one place and tell someone where they are.

BE INVOLVED: The only way to really make things better for all of us is to get involved in your
community and work for change. We encourage you to join Fuerza Latina, or another group in
your community, and help us fight for just, humane immigration laws that respect our rights,
allow people to work, keep families together, and honor the contributions that immigrants make
every day.
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;. COMO FUNCIONA ESTE PAQUETE?

Este paquete se divide en tres partes:

Seccidn 1 esta en espafiol e inglés. Es donde se puede escribir informacion
importante que necesitaras en caso de emergencia para proteger a ti y a tu familia.
También enumera todos los documentos debes reunir y tener en un solo lugar. Te da
un espacio para anotar toda la informacion personal y sobre tu familia.

Seccidn 2 hay una version en espanol y una en inglés. En esta seccion hay informacion
sobre tus derechos con la policia y con inmigracion, lo que sucede cuando hay un arresto
por parte de Inmigraciéon, como pagar una fianza, y maneras en que puedes luchar contra
una deportacion.

Seccidn 3 incluye una lista de recursos importantes, tarjetas de derechos, formas, y
ejemplos de cartas.

Esperamos que este paquete les ayude a ti y a tu familia, a estar tranquilo, preparado, e
informado.

HOW DOES THIS PACKET WORK?

This packet is divided into 3 parts:

Section 1 is in both Spanish and English. It is where you will write down important
information that you will need in order to take care of yourself and your family in case of an
emergency. It also tells you what documents you should gather together and have in one
place. It gives you a space to write down all of your information.

Section 2 has Spanish and English versions. It has information about your rights with
the police and immigration, what happens when immigration arrests someone, how to
pay a bond, and ways that you can fight your deportation.

Section 3 has important resources, some Know Your Rights cards, forms, and
examples of letters.

We hope that this packet will help you and your family to be calm, prepared, and
informed.
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Seccion 1: Informacion de Contactos y Plan
Familiar
Section 1: Contact Information and a Family Plan

Contactos / Contacts

Recursos / Resources

Informacién de los Nifios Menores / Information Regarding Minor Children
Plan para Nuestra Casa, Carro, Cuentas, etc. / Plan for House, Car, Bills, etc.
Plan Legal / Legal Plan

Antecedente Penales e Historia Migratoria / Criminal and Immigration History

Archivo de Documentos Importantes / List of Important Documents
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CONTACTOS / CONTACTS

Informacién de Contactos / Contact Information:

Esposo / Pareja
Spouse / Partner

Esposa / Pareja
Spouse / Partner

Nombre Completo
Full Name

Direccion
Address

Lugar de nacimiento
Birthplace

Fecha de nacimiento
Birthdate

Lugar de trabajo
Workplace

Horario de trabajo
Work Schedule

Teléfono de trabajo

Work Phone

Celular

Cell Phone

Contactos de Emergencia / Emergency Contacts:

Nombre Teléfono Parentesco Direccion Marque si

Name Phone Relation Address esta
permitido
cuidar a
los nihos
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Nombre Teléfono
Name Phone

Parentesco
Relation

Direccioén
Address

ninos v

RECURSOS / RESOURCES

Recursos en la Comunidad / Community Resources:

Teléfono
Phone Number

Direccion
Address

Abogado de Inmigracién
Immigration Attorney

Abogado-Defensor Criminal
Criminal Defense Attorney

Consulado de / Consulate of
(pais)

Maestra o Conexion Escolar
Teacher or Family Liaison

Iglesia, Sacerdote, Pastor
Church, Priest, Pastor
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Otros / Others:

Nombre / Name Agencia / Agency Teléfono /Phone Number

INFORMACION SOBRE LOS NINOS MENORES /
INFORMATION REGARDING MINOR CHILDREN

** Para mas detalles sobre quién puede cuidar a los hijos, ver pagina 28.
For more details on who can care for your children, see page 40.

Para ver una lista de personas ya autorizados a recoger a nuestros hijos de
la escuela y llevarlos al doctor, ver paginas 12y 13.
For a list of people already authorized to pick up my children from school and take them
to the doctor, see pages 12 and 13.

Opcidén 1/ Option 1

En caso de que no podamos cuidar a nuestros hijos, es nuestro deseo que las
siguientes personas los cuiden / In case that we are not here and available to care for our
children, it is our desire that our children be cared for by:

Nombres / Name

Direccién / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Ciudadania / Citizenship

8 Fuerza Latina v1/10/25



Instrucciones / Instructions:

Opcidén 2 / Option 2

En caso de que esas personas no puedan cuidar a nuestros hijos queremos que las
siguientes personas los cuiden / Second Choice in the event that the appointed person(s)
are unable to care for our children:

Nombres / Name

Direcciéon / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Ciudadania / Citizenship

Instrucciones / Instructions:
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Informacion acerca de los hijos y menores de edad / Children’s information

Nombre Completo
Full Name

Hijo 1
Child 1

Hijo 2
Child 2

Hijo 3
Child 3

Hijo 4
Child 4

Lugar y Fecha de Nacimiento
Place and Date of Birth

Ciudadania
Citizenship

Seguro Social
Social Security Numbers

Historial Médico
Medical History

Alergias
Allergies

10
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Nombre Completo
Full Name

Hijo 1
Child 1

Hijo 2
Child 2

Hijo 3
Child 3

Hijo 4
Child 4

Nombre de Escuela, Niiera
Name of School, Sitter

Direccion, Teléfono
Address, Telephone

Grado
Grade

Horario de Escuela
Schedule

¢Como van y vienen de la
escuela?

How do they get to and from
school?

¢ Participa en actividades
después de la escuela?

Are they in after-school activities?

Fuerza Latina v1/10/25

11




Informacién Médica (para los hijos) / Medical Information (for children):

Doctor
Doctor

Numero de Teléfono
Phone Number

Compaiiia de Seguro
Médico
Health Insurance Company

Numero de Pdliza
Policy Number

Dentista
Dentist

Numero de Teléfono
Phone Number

Compaiiia de Seguro
Dental
Dental Insurance Company

Numer. de Péliza
Policy Number

Personas registradas en la escuela para recoger a mis hijos:
People listed at school who can pick up my children:

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

12

Fuerza Latina v1/10/25




Personas registradas que pueden llevar a mis hijos al doctor
People listed at the medical clinic who can take my children there:

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

Nombres / Name

Teléfono(s) / Phone(s)

PLAN PARA NUESTRA CASA, CARRO,
CUENTAS, ETC./ PLAN FOR OUR HOUSE, CAR,
BILLS, ETC.

**Para mas informacion, ver Seccion 2, Pagina 29. /
For more information, see Section 2, Page 41.

Nombre de la compaiiia de arrendatario, deudor hipotecario, y/o compaiia de
casa movil:
Name of rental, mortgage, and mobile home companies:

Direccién / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Pago Mensual / Monthly Payment Amount

Fecha de Pago / Due Date

Instrucciones / Instructions:

Fuerza Latina v1/10/25
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Personas autorizadas en mis cuentas del banco /
People authorized on my bank accounts:

Nombres / Name Teléfono / Phone

Cuenta de Banco / Bank Account

Nombres / Name Teléfono / Phone

Cuenta de Banco / Bank Account

El plan para las cuentas de servicios publicos /

Plan for utilities (bills)

Instrucciones para pagar las siguientes cuentas / Instructions to pay the below utilities:

Cuenta Teléfono
Bill Phone

Direccion
Address

Cuentas Bancarias
Banking information

La hipoteca, la renta
Mortgage, rent, account information

$ . por mes / monthly

Cuenta de luz
Electricity account information

Cuenta de teléfono
Telephone account information

Cuenta de cable, internet, satellite
Cable, internet, satellite account
information

14

Fuerza Latina v1/10/25




Informacién del seguro

Insurance account information

Informacién para pagos de carro
Car payment account information

El plan para nuestro vehiculo(s) / The plan for our vehicle(s):

Marca
Make

Modelo
Model

Ano
Year

Valor Actual Current
Value

El plan para los muebles y otras pertenencias /
The plan for our furniture and belongings:

Instrucciones / Instructions:

Otras instrucciones / Other general instructions:

Fuerza Latina v1/10/25
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EL PLAN LEGAL / LEGAL PLAN

Si me detienen es mi deseo contactar este abogado:
If | am detained it is my desire to contact this attorney:

Nombre del Abogado / Attorney’s Name

Direcciéon / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Instrucciones para el abogado / Instructions for attorney:

Nombre del Abogado / Attorney’s Name

Direccién / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Instrucciones para el abogado / Instructions for attorney:

Fianzas / Bonds

**Para mas informacion sobre fianza ver pagina 25-26. /
For more information on bonds, see page 37-38.

Persona que puede firmar por una fianza / Person who can sign for a bond:

Direccién / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

16 Fuerza Latina v1/10/25



Persona que puede firmar por una fianza / Person who can sign for a bond:

Direcciéon / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Persona que puede firmar por una fianza / Person who can sign for a bond:

Direcciéon / Address

Teléfono(s) / Phone(s)

Lugar donde tengo dinero para la fianza / Where | have bond money saved:

ANTECEDENTE PENALES E HISTORIA
MIGRATORIA / CRIMINAL AND IMMIGRATION
HISTORY

Antecedentes Penales / Criminal History:

Delito / Crime Fecha / Date Lugar / Place
Delito / Crime Fecha / Date Lugar / Place
Delito / Crime Fecha / Date Lugar / Place
Delito / Crime Fecha / Date Lugar / Place
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Mis antecedentes migratorios / Summary of my immigration background:

Nombre / Name

Pareja 1 / Spouse

Pareja 2 / Spouse

Mi namero Alien (si no tiene un nimero
escriba "ninguno")

My Alien number (write “none” if no number
exists)

¢(Entré a los Estados Unidos con una
visa? / Did you enter the US with a
visa?

En caso de si, el tipo de
visa / If yes, type of Visa:

En caso de si, el tipo
de visa/ If yes, type of
Visa:

Fecha que entré a los Estados Unidos
Date | entered the United States

Ciudad por donde entré a los Estados
Unidos / City where | entered the US

¢He estado en tramites realizados en un
tribunal de inmigracion?

Have | been in proceedings conducted by
an immigration court?

En caso de si, cuando /
If yes, when?

En caso de si, cuando /
If yes, when?

¢Me han arrestado en la frontera con
Estados Unidos? / Have | been previously
arrested at the US border?

¢Se ha presentado para mi una
"Peticion para Pariente Extranjero”
antes del 30 de abril de 2001? Por favor
explique

Please explain: A "Petition for Alien
Relative" was submitted for me before 30
April 20017

¢Una "Certificacion Laboral” fue
presentada para mi antes del 30 de abril
de 2001?

A “Labor Certification” was submitted for
me before 30 April 20017?

¢ Esta usted en proceso de
deportacion?

Are you currently in deportation
proceedings?

¢Ha sido deportado?
Have you been deported?

Por favor explique /
Please explain:

Por favor explique /
Please explain:

¢Tiene DACA?
Do you have DACA?

18
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ARCHIVO DE DOCUMENTOS IMPORTANTES /

LIST OF IMPORTANT DOCUMENTS

Reune estos documentos y guardalos con este paquete (originales y
fotocopias)

Collect these documents and keep them with this packet (originals and photocopies):

OO0 00000

oCooO0oOoo

U

U

[

OO0

Pasaportes / Passports

Actas de nacimiento / Birth Certificates

Acta de matrimonio si sea relevante / Marriage License if applicable
Cartas de poder / Powers of Attorney

Registro de vacunas / Immunization records

Fotos de la familia y de pasaporte (4) / Family photos and passport photos (4)
Licencia de conducir y/u otras formas identificacion fotograficas/ Driver's license
or other forms of photo identification

Tarjeta de Seguro Social o Numero ITIN / Social Security Card or ITIN Number
Cuentas del banco, la hipoteca, la renta / Banking, mortgage, and rent information
Cuentas de luz, agua, teléfono, cable / Utilities, telephone, and cable bills
Informacién de seguros / Insurance account information

Informacién de los pagos del carro / Car payment account information

Papeles de migracién (si sean relevante/disponible) / Immigration records (if
applicable/available)

Registro de antecedentes penales de los Estados Unidos (si sea
relevante/disponible) / USA criminal records documentation (if applicable/available)

Prueba de pago de impuestos de todos los afos en los Estados Unidos / USA
Tax records for all years of residence in USA

Cartas de recomendacion / Letters of Recommendation

Cartas de los médicos / Letters from medical providers

Comprobacion de estancia en Los Estados Unidos / Records of living in USA
Recibos de contrato de arrendamiento / Lease records

Talones de cheque / Pay stubs

Documentos escolares / School records

Extractos bancarios, cuentas (biles), y recibos / Statements, bills,
receipts

Cuentas médicas / Medical bills

Envios de dinero a otros paises / Money transfers to other countries
Aseguranza de auto / Car insurance

Registros de auto / Car registrations

Otros documentos con fechas que prueban que residencia desde la fecha de
ingreso a los Estados Unidos / Other dated documents proving residence in USA
since the date of entry

OO OOo0Ood

Fuerza Latina v1/10/25

19



20

Fuerza Latina v1/10/25



Seccion 2: Informacién Sobre Derechos y
Asuntos Legales

¢ Qué hago si me para un oficial de policia o de inmigracion?
¢, Como ejerzo mis derechos?
¢, Como evito problemas?
¢, Qué documentos debo llevar conmigo?
¢, Qué sucede si soy arrestado por Inmigracion (ICE)?
¢, Como puedo obtener ayuda para alguien que ha sido detenido por
inmigracion?
Detencién y Fianzas de Inmigraciéon
¢, Qué es una fianza de inmigraciéon y quién me puede ayudar a pagarla?
¢, Donde puedo pagar la fianza?
¢, Coémo puedo hablar con alguien que ha sido detenido por ICE?
¢, Donde puedo obtener mas informacién acerca de un caso de
deportacion?
Nifios / Menores de Edad
¢, Quién puede cuidar a mis hijos y qué gestiones debo hacer?
Otros Preparativos
¢Puedo calificar para permanecer en los Estados Unidos si soy
arrestado por ICE?
Cancelacion de la Deportacion
Asilo
Visa U
VAWA
Ajuste de Estatus
Suspension o Reabrir Orden de Deportacién

¢ Qué documentos necesito y por qué?

Fuerza Latina v1/10/25
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. QUE HAGO SI ME PARA UN OFICIAL DE
POLICIA O DE INMIGRACION?

La Constitucion de los Estados Unidos da derechos a TODOS, incluyendo las personas sin
un estatus migratorio legal. Si la policia o ICE te para, tienes los siguientes derechos:

Derecho a Guardar Silencio:
Lo que digas SERA usado en contra de ti. No puedes ser castigado por negarse a hablar.

Cuando un oficial de policia o ICE te para, las unicas preguntas a que tienes que responder
son de tu nombre y direccion. No tienes que responder a ninguna otra pregunta y no deberias
responder a ninguna otra pregunta. De forma cortés, di al oficial que no quieres responder a
las preguntas. Puedes mostrarle la tarjeta que aparece en la pagina 67 de este paquete.

NUNCA DIGAS:

Tu nacionalidad

Doénde naciste

Como entraste a los Estados Unidos

Cual es tu estatus migratorio

Si eres ciudadano estadounidense o no

Mentiras, ni un nombre falso

Documentos falsos

Documentos que te identifiquen como proveniente de otro pais

Derechos en tu Vivienda:

No tienes que abrir la puerta de tu vivienda a inmigracion ni a la policia a menos que ellos
tengan una Orden Judicial. Si alguien llega a tu puerta, NO la abras. Pide que te muestre
una orden, y que la pase por debajo de la puerta o la coloque contra una ventana. Se
puede usar la hoja en pagina 56, y ponerla en la ventana si tocan la puerta. En general,
hay dos tipos de ¢6rdenes:

e Orden de arresto para una persona. Este es el tipo de orden que inmigracion
normalmente tiene. Si la persona esta en la vivienda, tiene que salir para hablar con las
autoridades y cerrar la puerta tras de si. Este tipo de orden no da al oficial el derecho a
entrar a tu vivienda, asi que no tienes que dejarlo entrar y no deberias dejarlo entrar.

e Orden para el lugar. Normalmente, ésta no es una orden de inmigracién, sino una
orden para investigar actividades criminales en un lugar. Este tipo de orden da al oficial
el derecho a entrar en la vivienda y tienes que dejarlo entrar.

Derecho a un Abogado:

Todos tenemos el derecho a ser representado por un abogado si se nos ha acusado de un
crimen o si el gobierno quiere deportarnos de los Estados Unidos. Si le dices a un oficial de
ICE o a un oficial de la policia que quieres hablar con un abogado, él/ella DEBE dejar de
hacerte preguntas hasta que tu abogado esté presente. En un caso criminal, el gobierno
pagara a un abogado sitienes bajos recursos. En un caso de inmigracion, deberas pagarle
a tu abogado.
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Derecho a Negar tu Consentimiento a una Busqueda:

No tienes el deber de permitir que un oficial de policia o de inmigracién registre tu vivienda
ni carro. Si el oficial cree que tienes un arma, es posible que vayan a registrarte. Si ve algo
en tu carro o casa a través de una puerta o ventana que le lleve a creer que estas
cometiendo un crimen, puede revisar tu carro o tu vivienda. A menos que la inspeccién
indique el contrario, no estas obligado darle permiso para registrar tu persona, tucarro, ni
tu vivienda, y no deberes permitirle hacerlo.

¢COMO EJERZO MIS DERECHOS?

Intenta permanecer siempre tranquilo y ser amable con el oficial de policia. No te asustes,
no corras. No empujes ni toques al oficial. Si estas en el carro, pon tus manos en el volante
donde el oficial las puede ver.

Si un oficial de policia o de inmigracion te para, muéstrale la tarjeta en la pagina 56 de este
paquete que dice que no quieres contestar preguntas.

Si un oficial de la policia llega a tu vivienda, puedes ensefiarle la tarjeta en la pagina 56 de
este paquete que dice que quieres que te muestren la orden judicial. Puedes colocar este
recuadro en la ventana o pasarla por debajo de la puerta sin abrir la puerta.

Si un oficial de inmigracion te para, debes darle la tarjeta en la pagina 67 que dice que no
vas a firmar una salida voluntaria y que quieres ver a un juez de inmigracion.
z,C()MO EVITO PROBLEMAS?

Mantén tu carro siempre en buenas condiciones, con registro, licencia, y seguro vigentes.
Nunca manejes si has tomado bebidas alcohdlicas.

Si eres acusado de un crimen, incluso uno leve, consulta con un abogado de defensa
criminal Y TAMBIEN con un abogado de inmigracion.

Nunca lleves documentos falsos.
Nunca des un nombre falso.

¢QUE DOCUMENTOS DEBO LLEVAR CONMIGO?

Lleve contigo un documento que sea una forma de identificacion con fotografia pero que NO
muestre de qué pais es. Estos podrian incluir una licencia de conducir valida o una identificacion
estatal o una tarjeta de identificacion escolar o laboral.

Lleve documentos que demuestren que ha VIVIDO MAS DE DOS ANOS en los Estados Unidos,
pero NO muestre de qué pais es. Estos podrian incluir registros de automoviles antiguos,
facturas telefonicas, registros bancarios, de alquiler y de seguros, registros médicos, registros
escolares o cartas de propietarios, agentes de seguros, maestros, banqueros u otras personas
que le hayan brindado servicios durante mas de dos afios. Tenga cuidado con los documentos
que muestran su pais de origen; por ejemplo, el certificado de nacimiento de su hijo puede
incluir su pais de nacimiento.

Lleve estos documentos con usted. No le entregue su teléfono a un oficial para que revise sus
registros o su identificacion. Recuerde, no desea mostrarles a los funcionarios de inmigracion de
qué pais es.
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Ademas, lleve contigo los siguientes articulos:

Tarjeta de teléfono pre-pagado con a lo menos 200 minutos. Guarde el numero de
teléfono y cadigo de la tarjeta en un papel porque si eres detenido, es probable que no
te dejen quedarte con la tarjeta plastica. Asi, vas a poder hacer llamadas desde un
teléfono publico que hay en muchas carceles y centros de detencion.

Numeros de teléfonos importantes, incluyendo los numeros de abogados y de amigos o
familiares

La Tarjeta Roja para informar a un agente de inmigraciéon que esta ejerciendo tu derecho
de no hablar con el.

¢ QUE SUCEDE SI SOY ARRESTADO POR INMIGRACION (ICE)?

Si ya tienes orden de deportacion, la informacién abajo no se aplica.

En este caso no hay derecho a ver un juez ni pagar una fianza.

Ver pagina 30 para mas informacién sobre opciones.

Recuerda que para la mayoria de las personas han sido arrestado por ICE es el comienzo
de un proceso legal en el cual el arrestado puede luchar por su derecho a permanecer en
los Estados Unidos

Debes estar preparado para pelear tu caso. Recuerda:

Preparate. Haz un plan para tu familia y para una fianza.

No respondas a preguntas.

No acuerdes en una salida voluntaria hasta que hayas hablado con un abogado de
inmigracion.

Dile al oficial que quieres ver a un juez de inmigracion. Puedes usar la tarjeta de pagina
67 de este paquete.

Pregunta al oficial el nimero de tu caso (siempre empieza con la letra “A”) y
comparte este numero con tus familiares.

No digas un nombre falso

Memoriza bien el numero de teléfono de uno o dos familiares

Si eres arrestado por ICE y este organismo decide proponerte para un proceso de
deportacioén, puede que te pase una de las tres situaciones siguientes:

24

ICE te entrega los documentos para comparecer ante un Tribunal de Inmigracion y
te deja libre. Después, tienes que esperar la notificacion de la fecha de tu cita en el
tribunal; o

ICE establece una fianza que debes pagar y te entrega la documentacion para
comparecer ante el Tribunal de Inmigracion. Si alguien paga la fianza rapidamente,
es posible que no tengas que ir al centro de detencidon y seas puesto en libertad tan
pronto como alguien pague la fianza por ti. También es posible que seas llevado al
centro de detencién en espera de que alguien pague la fianza. Tras el pago, seras
puesto en libertad y deberas esperar la notificaciéon de la fecha de tu cita en el
tribunal; o
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e |ICE te lleva al Centro de Detencion de Aurora y te hace esperar para ver a un juez
que fija la fianza. Si sucede esto, tendras que ir a una audiencia de fianza, que en
ocasiones tiene lugar varias semanas después. Una vez que estés ante el juez,
puedes solicitar una fianza y el juez decidira la cantidad de la fianza. Algunas
personas no tienen derecho a una fianza porque han sido deportadas en el pasado
0 porque tienen antecedentes penales.

En pagina 68 hay una carta que puedes rellenar y entregar al oficial de inmigracion. Esta
tarjeta dice que quieres pelear tu caso y que no das tu consentimiento a ser deportado de los
Estados Unidos.

¢COMO PUEDO OBTENER AYUDA PARA ALGUIEN QUE HA SIDO DETENIDO
POR INMIGRACION?

Linea de ayuda de Fuerza Latina: (970) 472-1501

Los voluntarios de la linea de emergencia no son abogados, pero pueden ayudarte
encontrar a una persona que ha sido detenido y proveerte de todos los recursos que
necesitas. Ademas, pueden ayudarte con el caso y pueden visitar a personas en el centro
de detencion.

Rocky Mountain Immigration Advocacy Network Hotline: (303) 866-9308

Esta organizaciéon puede visitar a personas en el centro de detencién y algunas veces puede
proporcionar un abogado defensor gratuito.

DETENCION Y FIANZAS DE INMIGRACION

¢QUE ES UNA FIANZA DE INMIGRACION Y QUIEN PUEDE AYUDARME A
PAGARLA?

Una fianza de inmigracion es dinero que se entrega a inmigracion para no estar bajo
custodia mientras peleas tu caso de deportacidon. Si no te presentas ante el tribunal o si
violas las condiciones de la fianza (por ejemplo, cometiendo otro crimen), puedes perder el
dinero. Por el contrario, si asistes a todas las audiencias en el juzgado y cumples las
condiciones de la fianza, este dinero se te reembolsara cuando termine el caso. Las fianzas
de inmigracion son bastante altas y normalmente van entre 3,000 a 10,000 ddlares.

El deudor es la persona que paga la fianza y completa los tramites administrativos para ICE
en la oficina mas cercana de ICE.

El deudor tiene que tener 18 afios o mas, tener un estatus migratorio legal, y disponer de
un permiso de trabajo (Employment Authorization Document) valido, un acta de nacimiento
o pasaporte de los Estados Unidos, un Certificado de Ciudadania o Certificado de
Naturalizacion original, o una tarjeta de residente permanente legal (Lawful Permanent
Resident). Ademas, el obligado debe llevar su licencia de conducir expedida por el estado.
El centro de detencién dejara en libertad a la persona detenida tan pronto como La Oficina
de Enforcement and Removal Operations (ERO) de ICE informe que la fianza esta pagada.
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El deudor obligado puede pagar la fianza en total o utilizar los servicios de una agencia de
fianzas para ayudarle pagar la fianza. La agencia de fianzas cobrara un porcentaje no
reembolsable y pagara la fianza a inmigracién. Si, por ejemplo, tu fianza fuera de 10,000
dolares, la agencia de fianzas podria cobrar 1,500 o 2,000 dodlares extras, quedarse con
esta cantidad, y entregar lo que sobra a inmigracién. Para localizar una agencia de fianzas,
llama a la linea de ayuda de Fuerza Latina: (970) 472-1501.

Al final del caso, el dinero sera reembolsado a la persona que firmo el pago, es decir, el
deudor. Como el reembolso solo va a la persona que lo firmd, recomendamos que pidas a
solamente a personas que conoces muy bien que lo firmen por ti. Consulte las paginas 58-60
59 para las formas para designar un deudor, revocar el deudor, o cambiar la direccion del
deudor. Debes indicar los nombres de personas que pueden pagar una fianza en la
Secciéon 1 de este manual. Asimismo, debes ahorrar para poder pagar una fianza de
inmigracion.

PARA AYUDA PARA PAGAR SU FIANZA,

Es posible que haya fondos disponibles para ayudar a pagar su fianza. Visite
www.immigrantfreedomfund.org/ o envie un correo electrénico a
info@immigrantfreedomfund.org para presentar su solicitud.

PARA MAS INFORMACION SOBRE COMO PREPARARTE PARA PAGAR LA FIANZA,
consulta la seccién Salida de detencion, Fianzas en los materiales que provee el Florence
Project en el sitio web https://firrp.org/es/resources/prose/.

¢DONDE PUEDO PAGAR LA FIANZA?

La fianza se puede pagar en linea con una cuenta aqui: https://cebonds.ice.gov/. Hay mas
informacion en el sitio web www.ice.gov/detain/detention-management/bonds#factsheet. La
fianza se puede pagar en linea con una cuenta aqui: https://cebonds.ice.gov/. Para obtener mas
informacién, visite www.ice.gov/detain/detention-management/bonds#factsheet. El pago debe
realizarse mediante Fedwire, un sistema de transferencia electronica de fondos, o mediante
transferencia bancaria electrénica (ACH). No se acepta efectivo ni cheques personales. Si
ICE requiere que usted pague la fianza en persona o si el sistema no funciona, la fianza se
puede pagar entre las 9 y las 2:30 en la oficina de ICE, que se encuentra en: 3130 N Oakland
St, Aurora, CO 80010.

¢COMO PUEDO HABLAR CON ALGUIEN QUE HA SIDO DETENIDO POR ICE?

A las personas bajo arresto estan permitidos llamar solo a abogados, representantes
consulares, o personas que llaman desde afuera del pais. Si necesitas hablar con alguien que
esta detenido, puedes hacer una cuenta en www.gettingout.com/ para agregar fondos para que
tu ser querido pueda llamarte.

No debes visitar a una persona detenida si no tienes un estatus legal en el pais. Si
tienes un estatus legal, puedes visitar, pero solo en ciertos horarios. Se puede ver el
horario en https://www.ice.gov/detain/detention-facilities/aurora-contract-detention-facility.

Los oficiales en el centro de detencién NO tienen informacion acerca de las fianzas ni
fechas de las citas en el juzgado. Para obtener esta informacion debes llamar a uno de los
nuameros que indican en esta seccién. Los oficiales en el centro de detencion, los oficiales
de deportacion y el juzgado NO PUEDEN informar de la fecha de puesta en libertad o
deportacién de una persona detenida. Hay salidas para México los martes y los jueves de
cada semana.
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.DONDE PUEDO OBTENER MAS INFORMACION ACERCA DE UN CASO DE
DEPORTACION?

Estos son algunos lugares donde puedes obtener mas informacion acerca de un caso
de inmigracion:

Para la ubicaciéon de alguien arrestado por ICE:

Si alguien ha sido arrestado por ICE y no sabes donde esta, puedes buscar en el ICE
LOCATOR, el cual esta en linea a www.locator.ice.gov.

Puedes buscar a través del sistema a una persona por su niumero de caso de inmigracion
o “A number”, el cual empieza con la letra A y tiene nueve digitos, o por su nombre, pais de
nacimiento, y fecha de nacimiento. Si necesitas ayuda, llama a la Linea de Ayuda de Fuerza
Latina a (970) 472-1501.

Para saber cuando es tu préoxima audiencia:

Si has sido puesto en proceso de deportacion y quieres conocer el estado de tu caso,
puedes llamar a la linea EOIR Docket en el 1-800-898-7180. Es una linea automatizada y
para obtener informacion de tu caso necesitas tu “A number”.

Para llamar al Centro de Detencién ICE en Colorado:

También puedes llamar al Centro de Detencion ICE en Aurora (Colorado) para ver si alguien
esta ahi. El nimero es (303) 361-6612.

Para contactarse con el Tribunal de Inmigracién:

Hay dos tribunales de inmigraciéon en Denver, una para las personas que estan detenidas
y otra para las personas que no. Estos son sus numeros de teléfono:

Tribunal de Inmigracion en el Centro de Detencion: (303) 361-0488
Tribunal de Inmigracion en el centro de Denver: (303) 844-5815
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NINOS / MENORES DE EDAD: ., QUIEN PUEDE
CUIDAR A MIS HIJOS Y QUE DEBO HACER?

Hay muchas maneras de designar a alguien para el cuidado de tus hijos en caso de que no puedas
cuidarlos temporalmente. La persona que cuida a tus hijos no necesita tener estado migratorio
legal.

Algunas cosas que puedes hacer son:

e Da la escuela los nombres de varias personas que pueden recoger a tus hijos, y
avisa a estas personas del horario de la escuela.

e Da al médico de tus hijos los nombres de varias personas quien puede llevar a tus
hijos al doctor y tener informacion médica de sus hijos.

e Ten acuerdos con tu familia y amigos sobre quién puede ayudarte con tus hijos.

Puedes también hacer acuerdos con tu familia y amigos sobre quién cuida a tus hijos
si no puedes hacerte cargo de ellos.

En la mayoria de las situaciones no se necesita una autorizacién por escrito para que
alguien pueda cuidar a tus hijos y un acuerdo informal con una persona de tu confianza es
suficiente para que cuide a tus hijos mientras estas bajo arresto. Es decir, por ejemplo, que
no necesitas una forma legal para que otra persona pueda recoger a tus hijos de la
escuela ni para cuidarlos. Puedes dejar a tus hijos con otra persona sin tener un
documento legal. Asimismo, una persona puede viajar a los Estados Unidos con tus hijos si
tu le das el permiso para hacerlo, sin necesidad de un consentimiento por escrito a menos
que estén volando. La TSA puede requerir un consentimiento firmado y una identificacion.

En algunos casos, es recomendable tener una autorizacion escrita para que alguien cuide
a tus hijos. En Colorado la forma JDF 751 (p. 61) es un poder legal para que otra persona
pueda cuidar a tus hijos y tomar decisiones por ellos. Se lo encuentra en
www.courts.state.co.us. La principal razén para usar un poder escrito es que puede ser
dificil obtener asistencia médica para tus hijos si por ejemplo hay una emergencia, a menos
que le hayas dado a esta persona un consentimiento por escrito. También es recomendable
usar este formulario si quieres que alguien se lleve a tus hijos afuera de los Estados
Unidos (también puedes usar una carta de permiso firmada ante notario para esto). Si firmas
este formulario, no se lo des a la persona que va a cuidar de tus hijos. Solo debes
asegurarte de que esa persona sepa que le has designado guardian temporal, firmar el
formulario, y saber dénde esta el documento para encontrarlo facilmente en el caso de
emergencia.

Si decides usar este formulario legal, puedes llenarlo por ti mismo o un abogado
especializado en derecho de familia puede ayudar. No debes dejar que otras personas te
llenen la forma ni aconsejen como hacerlo a menos que sea un abogado de especializacion
en derecho de familia. Este formulario es valido para solo un afio desde el momento que lo
firmas. Puedes anular la tutela en cualquier momento. No es permanente sino temporal.

Puedes nombrar a cualquiera persona de tu confianza mayor de 18 afios para cuidar a tus
hijos, ya sea de manera informal o por medio de un poder legal. Esta persona no tiene que
ser residente legal ni ciudadano. Puedes autorizar a personas sin estatus migratorio legal a
que cuiden de tus hijos.

Si estas interesado en ponerte en contacto con un abogado especializado en derecho de
familia para que te ayude con este tipo de forma, llama a la Linea de Ayuda de Fuerza
Latina a (970) 472-1501.
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OTROS PREPARATIVOS

Hay otros preparativos que pueden ser utiles, no por su utilidad una vez que hayas sido
deportado, sino porque pueden ayudarte a ganar tu caso de deportacion. En la Seccion 1
se incluye una lista de documentos que debes recopilar. Ademas, te recomendamos que
hagas lo siguiente:

Ahorra dinero para la fianza. Recuerda que estas fianzas son costosas. Guarda este
dinero en un lugar a que pueda acceder otra persona para pagar la fianza.

Nombra a alguien como apoderado de tu vehiculo. Puedes hacerlo por medio de la
forma DR 2175 (p. 62) Este procedimiento permite a otra persona vender tu carro si
sea necesario para ayudar a tu familia a pagar tu fianza.

Coloca todos tus documentos y pagos bien organizados en un solo lugar. Si un
amigo o familiar necesita pagar tus facturas hasta tu puesta en libertad por ICE,
puede ser util que guardes un registro de todos tus pagos y cuando deben
hacerlos.

Recopila informacion que puede ayudarte en tu peticion de fianza o tu caso de
inmigracion, incluidas pruebas de tu permanencia en los Estados Unidos, problemas
médicos de los miembros de tu familia, registros escolares, una lista de los lugares
donde has vivido y trabajado desde que llegaste a los Estados Unidos, cartas de
recomendacioén, prueba de tus ingresos y bienes, y pruebas de situaciones
problematicas en tu pais de origen.

Obtén las disposiciones finales de todos tus arrestos en el juzgado donde se resolvio
tu caso criminal.

Guarda copias y recibos de todas tus solicitudes de inmigracion. Para ello, puedes
presentar una Freedom of Information Act Request. Para mas informacion, puedes
llamar a la Linea de Ayuda de Fuerza Latina a (970) 472-1501

Solicita pasaportes para toda tu familia. Para solicitar un pasaporte extranjero, debes
contactar con el consulado de ese pais. Si no sabes doénde esta el consulado mas
cercano, puedes llamar a Linea de Ayuda de Fuerza Latina a (970) 472-1501

Si algun miembro de la familia es un ciudadano de los Estados Unidos, puede solicitar un
pasaporte estadounidense en los siguientes lugares:

US Post Office City Clerk’s Office

301 Boardwalk, Fort Collins 300 LaPorte Ave, Fort Collins
Lunes a viernes de 10:00 a 3:00, (970) 221-6515

sébados de 9:00 a 11:30. Con cita previa.

No se necesita cita previa.
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¢ PUEDO CALIFICAR PARA PERMANECER EN
LOS ESTADOS UNIDOS SI SOY ARRESTADO
POR ICE?

Si has sido arrestado por ICE y puesto en proceso de deportacion, debes solicitar
audiencia con un juez de inmigracion. En muchos casos, el juez puede concluir que tienes
derecho a permanecer en los Estados Unidos e incluso puede conferirte un estatus
migratorio legal.

A continuacién, hay algunos recursos que puedes utilizar para luchar contra la deportacién
de los Estados Unidos una vez puesto en proceso de deportacion y solicitada audiencia con
un juez de inmigracion. Generalmente, se requiere la ayuda de un abogado de inmigracion
para defenderse exitosamente contra un caso de deportaciéon, pero si no es posible
conseguirte un abogado, puedes obtener bastante informacién util sobre cémo preparar tu
caso legal en el sitio web de Florence Project.

CANCELACION DE LA DEPORTACION

La cancelacion de la deportacion es una opcion, siempre y cuando cumplas con los
siguientes requisitos:
e Haber residido en los Estados Unidos por mas de 10 anos.

e Tener padres, hijos 0 esposo/a que son ciudadanos estadounidenses o residentes
legales.

Ser una persona de buen caracter moral.
e No tener condenas judiciales que te descalifiquen.
e Tu expulsion podria ocasionar dificultades o sufrimientos extremos a tus familiares.
Las personas que califican para una Cancelacién de Deportacion pueden permanecer en
los Estados Unidos. La solicitud debe presentarse en el formulario EOIR-42B. Para mas

informacion, consulta la seccion Peleando su Deportacion en frente de un Juez de
Inmigracién, Cancelacion de 10 afios en el sitio web www.firrp.org.

ASILO

Si cumples con los siguientes requisitos, puedes calificar para obtener asilo:

e No puedes regresar a su pais porque has sido victima de persecucion en el pasado
y/o podrias ser perseguido en el futuro.

e Dicha persecucion ha procedido del gobierno o un grupo que el gobierno no puede o
no quiere controlar.

e Has sufrido persecucion a causa de tu raza, religion, nacionalidad, opinién politica, o
afiliacion con un grupo social especifico.

e No existe ningun lugar en tu pais de origen en que puedas sentirte seguro.

Es necesario solicitar asilo dentro del primer afio de haber llegado a los Estados Unidos,
pero si ya tienes mas de un ano en los Estados Unidos y ocurren cambios en las
condiciones de tu pais o en tus circunstancias personales, todavia es posible solicitar asilo.
La solicitud debe presentarse en el formulario 1-589. Para mas informacion, consulta el sitio
web www firrp.org.
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VISA U

Puedes calificar para una Visa U, siempre y cuando:
e Hayas sido victima de ciertos tipos de crimenes en los Estados Unidos,
e Hayas reportado el delito y cooperado con las fuerzas policiales y fiscales, y
e Hayas sufrido dafno considerable como resultado del crimen.
Las personas que califican para obtener una visa tipo U pueden conseguir permiso para

permanecer en los Estados Unidos por cuatro afios, y luego de tres afos, pueden solicitar
la residencia. Para mas informacion, consulta el sitio web www firrp.org.

VAWA (ESPOSAS O HIJOS DE CIUDADANOS O RESIDENTES LEGALES QUE
HAN SIDO VICTIMAS DE ABUSO DOMESTICO)

Bajo VAWA (ley sobre la violencia en contra de la mujer), puedes cancelar el procedimiento
de deportacion y obtener residencia legal, si puedes demostrar lo siguiente:

e Tu/tus padres has/han estado casado/s con un residente permanente o ciudadano
de los Estados Unidos y el matrimonio se mantiene o bien terminé hace menos de
dos anos.

e Has sufrido abuso fisico o crueldad emocional durante ese matrimonio.

e No has sido condenado por un delito agravado.

e Eres una persona de buen caracter moral.

No es necesario que la persona haya reportado el abuso a las autoridades. Para mas informacion,
consulta el sitio web www firrp.org.

AJUSTE DE ESTATUS

Si un familiar con ciudadania o residencia legal permanente ha presentado una peticién por
ti, o sitienes un familiar que puede presentar una peticidon, puedes solicitar la residencia
permanente en los Estados Unidos. La posibilidad de solicitar un ajuste de estatus
depende de muchos factores, incluyendo cual miembro de la familia ha presentado la
solicitud por ti, la fecha en que se ha presentado dicha solicitud, y la forma en que ingres6
a los Estados Unidos. Para mas informacion, consulta el sitio web www firrp.org.

SUSPENSION O REABRIR ORDEN DE DEPORTACION

Puede que algunas personas no tengan la opcién de tener audiencia con un juez de
inmigracion ni pagar una fianza porque ya han estado bajo orden de deportacion en el
pasado. Dichas personas pueden solicitar que el gobierno no las devuelva a su pais por
razones humanitarias. Una solicitud de suspensién de deportacién debe ser presentado
prontamente, antes del devuelto de la persona a su pais de origen.

En ciertos casos personas con orden de deportacion pueden reabrir su proceso legal. Si ya
tienes orden de deportacion, consulta con un abogado de inmigracién.
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. QUE TIPO DE DOCUMENTOS NECESITO Y
POR QUE?

Es una buena idea recoger y tener juntos todos los documentos que podria ser necesario si fueras
arrestado por inmigracion. Estos documentos pueden ayudarte si vas a aplicar para una fianza o
si estas aplicando para evitar un proceso de deportacion. Dentro de estos documentos se
incluyen:

e Prueba de tu presencia en los Estados Unidos: Si vas a aplicar para la
Cancelacion de Deportacion necesitas demostrar que has vivido en los Estados
Unidos por mas de 10 afios. Guarda documentos que muestren que has vivido en
los Estados Unidos. Algunos ejemplos de los cuales aparecen en la pagina 19 de
este paquete.

e Certificados de Nacimiento, Muerte, y de Matrimonio para todos los miembros de
la familia incluyendo hijastros y también padres si ellos tienen permanencia legal.

e Prueba de permanencia legal de miembros de la familia como hermanos y padres.

e Informacién acerca de tu record criminal: Debes de obtener la Disposicion Final
donde se enlista todos los arrestos y multas que has tenido. Esto lo puedes obtener
en el Palacio de Justicia que es donde fuiste a corte. Este documento es importante
porque una condena penal podria hacer que no alcances fianza o que no califiques
para un tipo de ayuda como una Cancelacion de Deportacion.

e Informacién sobre alguien en la familia con necesidades médicas, emocional,
fisicas, dificultades de aprendizaje, u otras necesidades especiales. Estos
documentos pueden ayudarte en el caso de una Cancelacion de Deportacion, y
también podria ayudarte para mostrar al juez porqué necesitas una fianza. Debes
guardar papeles de visitas al doctor, copias de recetas médicas, planes y
evaluaciones de terapias, y planes de Educacion Especial. Si quieres también
puedes obtener cartas de los Doctores, terapeutas, y maestros de educacién
especial. Para ver un ejemplo de este tipo de carta, ver la pagina 70.

e Informacién de tu historia de inmigracion: Si alguna vez has tenido contacto
con inmigracion, ya sea llenando una aplicacion en un proceso de deportacion, o
en la frontera, u otra situacién, debes de obtener esta informacion. Puedes obtener
la mayoria de tu historia de inmigracién llenando la Solicitud de Acto de Libertad
de Informacién, en la forma G-639. Esta forma esta disponible en internet en
www.uscis.gov/g-639. Si necesitas ayuda con esta forma busca a un abogado de
inmigracion o llama a la linea de ayuda de Fuerza Latina al (970) 472-1501.

e Cartas de recomendacién: Estas pueden ayudarte cuando veas a un juez de
inmigracion para una fianza o para un tipo de ayuda contra la deportacion. El juez no
sabe nada acerca de ti, pero le puedes decir al juez el tipo de persona que eres con
cartas de personas que te conocen. Estas personas pueden ser amigos, familiares,
maestros, empleados, vecinos, personas de la iglesia o de un club o de una
asociacion. Las cartas deben incluir detalles acerca del tipo de persona que eres a
que el juez te vea de una manera positiva. Las cartas no tienen que ser escritas solo
por personas con permanencia legal, pero si la persona tiene permanencia legal
debe de decirlo en la carta. La persona que escribe la carta debe de incluir una
direccion y un numero de teléfono y la carta debe de ser inglés o traducida al inglés.
Un ejemplo de este tipo de carta esta en la pagina 69.
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Section 2: Information About Legal Rights and
Issues

What do | do if | am stopped by the police or immigration?
How do | exercise my rights?
How do | avoid problems?
What documents should | carry with me?
What happens if | am arrested by ICE?
How can | get help for someone detained by Immigration?

Immigration Detention and Bonds
What is an immigration bond and who can help me pay it?
Where can | pay a bond?
How can | talk to someone who is detained by ICE?
Where can | get more information about a deportation case?

Children / Minors
Who can care for my children and how do | arrange that?

Other Arrangements

Can | qualify to stay in the United States if | am arrested by ICE?
Cancellation of Removal
Asylum
U Visa
VAWA
Adjustment of Status
Stay or Reopen Removal Proceedings

What types of documents do | need and why?
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WHAT DO I DO IF | AM STOPPED BY THE
POLICE OR IMMIGRATION?

The Constitution of the United States gives EVERYONE rights, including people without
lawful immigration status. If you are stopped by the police or ICE you have these rights:

The Right to Remain Silent:

What you say WILL be used against you. You cannot be punished for refusing to speak.

When you are stopped by ICE or a police officer, the only question you have to answer is
your name and address. You do not have to answer any other questions, and you should
not answer any other questions. Politely tell the official that you do not want to answer any
questions. You can use the card on page 67 to tell the officer you will not answer questions.

NEVER SAY:

Your nationality

Where you were born

How you entered the United States

Your immigration status

Never claim to be a US citizen

Do not ever lie or give a false name

Do not carry false papers

Do not carry documents that identify you as from another country

Rights in your Home:

You do not need to open your door for immigration or law enforcement unless they have a judicial
warrant. If someone comes to your door DO NOT open the door. Ask them to show you a warrant,
either by passing it under the door or holding it up in the window. You can use the card on
page 67 to hold up in the window. In general, there are two kinds of warrants:

e A warrant for the arrest of a person. These are the kind of warrants that immigration
usually has. If that person is home that person needs to go outside to talk to the
authorities and shut the door behind them. This type of warrant does not give the
officer the right to come in your home and you do not have to let them in and should
not let them in.

e A warrant for the place. These are usually not immigration warrants but are
warrants to investigate criminal activities at a location. This kind of warrant gives the
officer the right to come in the house and you do have to let them in.

The Right to an attorney:

Everyone has a right to have an attorney if they are accused of a crime or if the government
wants to remove them from the United States. If you tell an ICE officer or a law
enforcement officer that you want to speak to an attorney, they MUST stop asking your
questions until your attorney is present. In criminal cases, the government will pay for an
attorney if you are low-income. In immigration cases you must pay for your own attorney.
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The Right to Refuse Consent to a Search:

You do not have to agree to let a law enforcement of immigration officer search your car or
your person. If they believe you have a weapon they may search your person. If they see
something in your car or through the door or window of your home that leads them to believe
you are committing a crime they can search your car or home. But otherwise, you do not,
and should not, give them permission to search your person, car, or home.

HOW DO | EXERCISE MY RIGHTS?

You should always be calm and polite with law enforcement. Do not panic, do not run. Do
not push or touch the officer. In a car, leave your hands on the steering wheel where the
officer can see them.

If you are stopped by a law enforcement or immigration officer, you can hand them the card
on page 67 which tells them that you do not want to answer any questions.

If an officer comes to your home, you can hold up the sign we have on page 67 which tells them
to show you a warrant. You can hold this sign up in the window or slide it under your door, without
opening your door.

If you are stopped by an immigration officer, you should give them the letter on page 68
which tell them that you will not sign a voluntary departure and that you want to see an
immigration judge.

HOW DO | AVOID PROBLEMS?

Always keep your car in good condition, with current registration, license, and insurance. Never
drive if you have had alcoholic beverages.

If you are accused of a crime, even a minor one, consult with a criminal defense attorney AND
an immigration attorney.

Never carry false documents.
Never give a false name.

WHAT DOCUMENTS SHOULD | CARRY WITH ME?

Carry a document that is a form of identification with a photo but does NOT show what country
you are from. These could include a valid drivers license or state ID or a school or employment
identification card.

Carry documents that show that you have LIVED FOR OVER TWO YEARS in the United States
but DO NOT show what country you are from. These could include old car registrations, phone
bills, bank, rental and insurance records, health records, school records, or letters from
landlords, insurance agents, teachers, bankers or others who have provided you with services
for over two years. Be careful with documents that show your country of origin, for example, your
child's birth certificate may list your country of birth.

Carry these documents with you. Do not hand an officer your phone to look at your records or
your ID. Remember, you do not want to show immigration officers what country you are from.
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In addition, carry the following items with you:

Prepaid Phone Card with at least 200 minutes. Keep the phone number and card code
on a piece of paper because if you are detained, they probably won't let you keep the
plastic card. With this, you will be able to make calls from a public telephone that is found
in many prisons and detention centers.

Important phone numbers, including numbers of lawyers and friends or family

The Red Card to inform an immigration agent that you are exercising your right not to
speak to him.

WHAT HAPPENS IF | AM ARRESTED BY IMMIGRATION (ICE)?

If you already have a deportation order, the information below does

not apply. In this case there is no right to see a judge or pay bail.

See page 42 for more information.

Remember, for most people an arrest by ICE is the beginning of a legal process in which you
can fight for your right to remain in the United States.

You should be prepared to fight your case. Remember:

Be prepared. Have plans for your family and have plans for a bond.
Do not answer questions.

Do not agree to voluntary departure until you have consulted with an immigration
attorney.

Tell the official that you want to see an immigration judge. Show the card on page 67.

Ask the official for your case number (starts with the letter “A”) and give that number
to your family members.

Do NOT give a false name.
Memorize the telephone number of at least one family member.

Once someone is arrested by ICE and ICE has decided that they will refer that person for
deportation proceedings. One of three situations can happen:

36

ICE could serve you with the papers to appear in Immigration Court and then release
you. You would then have to wait for a notice of your court date, or

ICE could set a bond amount that you need to pay and serve you with the papers to
appear in immigration court. If someone can pay that bond quickly then you may not
have to go to the detention center and could be released as soon as someone pays
the bond for you. Sometimes you will be taken to the Detention Center until someone
pays that bond. You will then get out and wait for a notice of your court date, or
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e ICE could take you to the Aurora Detention Center and make you wait to see a
judge in order to get a bond. If this happens you will have to go to a bond hearing.
This can sometimes take a few weeks. Once you see the judge, you will be able to
ask for a bond. The judge will decide the amount of your bond. Some people may not
be able to qualify for a bond, either because they have already been deported, or
because of their criminal record.

On page 68 there is a letter that you can fill out and give to the immigration officer. This
card says that you want to fight your case and that you do not consent to being deported from
the United States.

HOW CAN | GET HELP FOR SOMEONE DETAINED BY IMMIGRATION?

Fuerza Latina Hotline: (970) 472-1501

Hotline volunteers are not attorneys but can help you find your family member and find all
the resources you need. They can work with you while you work on your case. Volunteers
can also visit people in the detention center.

Rocky Mountain Immigration Advocacy Network Hotline (303) 866-9308
This organization can visit people in detention and can sometimes provide people with a free
attorney.

IMMIGRATION BONDS AND DETENTION

WHAT IS AN IMMIGRATION BOND AND WHO CAN HELP ME PAY IT?

An immigration bond is money that is deposited with immigration so that you can be out of
custody while you fight your deportation case. If you do not appear at your court hearings, or
if you violate the conditions of the bond (like by committing a new crime), you could lose the
money. However, if you appear at all your court hearings and comply with the bond
conditions, this money will be returned to you when you finish your case. Immigration bonds
are quite high and usually range from $3,000 to $10,000.

An obligor is the person who pays the bond and completes the paperwork with ICE at the
closest ICE office.

Only someone who is 18 or older and has legal status can be a bond obligor and that person
must have a valid Employment Authorization Document, a U.S. birth certificate or passport,
an original Certificate of Citizenship or Certificate of Naturalization, or a Lawful Permanent
Resident card. In addition to these, the obligor should also bring a state-issued driver’'s
license. Once the ICE ERO Field Office tells the detention center that the bond has been
paid, the detention center will release the person who is detained.

The bonds can either be paid in the full amount, or the bond obligor can use a bond agency
to help pay the bond. The bond agency will charge a percentage, which is not refunded, and
then pay the rest to immigration. For example, if your bond is $10,000 a bond agency might
charge $1,500 or $2,000 and keep that money, and then they pay the rest to immigration. To
find a bond agency call the Fuerza Latina hotline at (970) 472- 1501.
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At the end of the case, the money will be refunded to the person who signed for it, the
obligor. Since the money goes to the person who signs it, we recommend that you only
have people you know very well sign for you. See pages 58-60 for forms to designate an
obligor, revoke the obligor, or change the obligor's address. You should have some names of
people who can pay a bond writing down in Section 1 of this manual. You should also have
money saved to pay an immigration bond.

FOR HELP PAYING FOR YOUR BOND,
There may be funds available to help pay your bond. Visit www.immigrantfreedomfund.org/ or
email info@immigrantfreedomfund.org to apply.

FOR MORE INFORMATION ON HOW TO PREPARE FOR YOUR BOND,
see the materials provided by the Florence Project: https://firrp.org/resources/prose/,
Release from Detention, Bonds.

WHERE CAN | PAY A BOND?

The bond can be paid online with an account here: https://cebonds.ice.gov/. For more
information visit www.ice.gov/detain/detention-management/bonds#factsheet. Payment must be
made by Fedwire, an electronic funds transfer systemc, or by an elecftronic bank transfer (ACH).
Cash or personal checks are not accepted. If ICE requires you to post bail in person or if the
system is down, bail can be posted between 9 and 2:30 at the ICE office, located at: 3130 N
Oakland St, Aurora, CO 80010.

HOW CAN | TALK TO SOMEONE WHO IS DETAINED BY IMMIGRATION?

Only lawyers, representatives from a consulate, or people calling from foreign countries are
allowed to call people who are in detention. If you need to speak to someone who has been
detained, you may set up an account at www.gettingout.com/ to add funds so your loved one
can call you.

You should not visit a person in detention if you do not have legal status. If you have
status, you can visit, but only during certain times. To find out when you can visit someone
you can check the website at https://www.ice.gov/detain/detention-facilities/aurora-contract-
detention-facility.

Officials at the detention center DO NOT have information about bonds or court dates. To
get this information, you must call one of the other numbers on this sheet.

Officials at the detention center CANNOT tell you when a detained person is being released

or deported. Neither can the deportation officers or the court. There are departures to Mexico
each week on Tuesday and Thursday.
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WHERE CAN | GET MORE INFORMATION ABOUT A DEPORTATION CASE?

Here are some places where you can get more information about an immigration case:

For the location of someone who has been arrested by ICE:

If someone has been arrested by ICE and you do not know where they are, you can look on the
ICE LOCATOR which is on the internet at www.locator.ice.gov.

You can look people up in that system either by their immigration case number or “A
number”, which starts with the letter A and has nine digits, or by knowing their name,
country of birth, and date of birth. If you need help, please call the Fuerza Latina Hotline
(970) 472-1501.

To find out when your next hearing is:

If you are already in deportation proceedings and want to know the status of your case, you
can call the EOIR Docket line at 1-800-898-7180. This is an automated line, and to get
information about the case you will need the “A number”.

To call the Colorado ICE Detention Center:

You can also call the ICE Detention Center in Aurora, Colorado to see if someone is there.
That number is (303) 361-6612.

To contact the Immigration Court:

There are two Immigration Courts in Denver, one for people who are detained, and one for
people who are not. These are the phone numbers:

Immigration Court at the Detention Center: (303) 361-0488
Immigration Court in downtown Denver: (303) 844-5815
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CHILDREN / MINORS: WHO CAN CARE FOR
MY CHILDREN AND WHAT SHOULD | DO?

There are many ways that you can place someone in charge of caring for your children in
case you are temporarily unavailable. The person who cares for your children does not
need to have lawful immigration status. Some things you can do are:

e Give the school the names of several people who are authorized to pick up your child
from school, and make sure they know your children’s schedules.

e Give your children’s doctor the names of people who are authorized to get
information about your child’s medical case and can bring them to the doctor.

e Have agreements with family and Friends about who can help you with your children.

e Have agreements with family and friends about who can care for your children if you
are temporarily unavailable to care for them.

In most situations, you will not need a written authorization for someone to care for your
child. In most cases an informal arrangement with a person you trust will work to care for
your child if you are temporarily detained. For example, you do not need a legal form in
order for another person to pick up your child from school or care for them. You can leave
your child with another person without having a legal document. Other people can travel in
the United States with your children if you give them permission to do so, and they will not
need a written consent unless they are flying. TSA may require signed consent and an ID.

In some cases, you may want to have a written authorization for someone to care for your
child. In Colorado the JDF 751 (p. 61) is available online at www.courts.state.co.us, and
gives another person power to care for and make decisions for your child. This is a legal
form. The main reason to use a legal form is that it can be difficult to get medical care for
your child, for example if there is an emergency, unless you have given the caretaker some
sort of written consent. You may also want to use this form if you would like someone to
take your child outside of the United States. (You can also use a notarized permission letter
for this.) If you sign this form do not give it to the person who will care for your child. Just
make sure that they know you have designated them as a temporary guardian and have
signed the form and know where it is in case of emergency.

If you decide you want to use this legal form, you can fill it out yourself, or you can get it
filled out by an attorney who specializes in family law. You should not have people fill out
the form or give you advice on the form unless they are a family law attorney. This form is
only valid for one year after it is signed. You can revoke the guardianship at any time. It is
not permanent and is meant to be temporary.

Anyone you trust, over the age of 18, can be designated to care for your children, either
informally or on the form JDF 751. That person does not have to be a legal resident or
citizen; you can authorize people with no legal immigration status to care for your children.

If you would like to find a family law attorney to help you with this kind of form, please call the
Fuerza Latina Hotline at (970) 472-1501.
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OTHER ARRANGEMENTS

There are other arrangements you may want to make also, not because you are going to be
deported, but because it is good to be prepared, and being prepared can help you win your
deportation case. In Section 1 we have a list of documents you should gather together. In
addition to these documents, you may want to:

Save money for a bond. Remember those bonds can be a lot of money. Have the
money where someone can access it to pay your bond.

You could designate someone to have Power of Attorney over your motor vehicle.
This can be done with form DR 2175 (p. 62). This would allow that person to sell your
car if needed to help your family or pay your bond.

Have your papers and bills organized and in one place. If a friend or family member

needs to pay your bills until you are released from ICE, it would be helpful to have a
record of all those bills and when they need to be paid.

Gather information that can help with your request for bond or your immigration case.
These include proof of how long you have lived in the United States, medical issues
for family members, school records, a list of places you have lived and worked since
you came to the United States, letters of recommendation, proof of income and
assets, and proof of hardship in your home country.

Get the final dispositions for all your arrests. These can be obtained at the
courthouse where you resolved the criminal case.

Have copies and receipts for any immigration applications previously filed for you. To
get your immigration record you can file a Freedom of Information Act Request. For
more information on this, contact the Fuerza Latina Hotline at (970) 472-1501.

Apply for passports for everyone in the family. To apply for a foreign passport, you
will need to contact the consulate of that country. If you do not know where the
nearest consulate is, you can contact the Fuerza Latina Hotline at (970) 472-1501.

If members of the family are United States citizens, they can apply for a US passport at:

US Post Office City Clerk’s Office

301 Boardwalk, Fort Collins 300 LaPorte Ave, Fort Collins
970-225-4100 (970) 221-6515

usps.com/rcas larimer-recording.bookafy.com/
Walk-in or by appointment. By appointment only.
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CAN | QUALIFY TO STAY IN THE UNITED
STATES IF | AM ARRESTED BY ICE?

If you are arrested by ICE and placed in removal proceedings, you should ask to see an
Immigration Judge. In many cases that judge can find that you are eligible to remain in the
United States and can even grant you lawful status.

Below are a few ways that people are able to fight their removal from the United States
after they have been placed in removal proceedings and have asked to see an Immigration
Judge. In order to win one of these cases, you will usually need to find an immigration
attorney. However, if you are unable to find an attorney you can get a lot of information
about how to prepare your own case from the Florence Project website. We recommend
their self-help materials and reference them below.

CANCELLATION OF REMOVAL

If you meet the following requirements you may be able to qualify for cancellation of removal.
e You have lived in the United States for over 10 years,
e You have parents, children or a spouse who is a lawful permanent resident or a United
States citizen,
e You are a person of good moral character,
e You do not have any disqualifying convictions, and
e Your removal would cause exceptional hardship to your family members.

People who qualify for Cancellation of Removal can remain in the United States. The
application is submitted on the form EOIR-42B. For more information, go to www.firrp.org,
Fighting your Deportation in front of an Immigration Judge, 10 Year Cancellation.

ASYLUM
You may be eligible for asylum if you meet the following requirements:

e You cannot return to your country because you have been persecuted in the past, or
will be persecuted in the future.

e The persecution comes from the government or a group that the government cannot
or will not control,

e You are being persecuted because of your race, religion, nationality, political opinion,
or membership in a particular social group, and

e There is nowhere you will be safe in your home country.

You need to apply for asylum in the first year that you arrive in the United States. However,
if situations in your country change, or if your personal circumstances change after the first
year you are here, you still may be able to apply. The application is submitted on the form
the 1-589. For more information, go to www.firrp.org, Fighting your Deportation in front of an
Immigration Judge, Asylum.
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U VISA

You may be able to qualify for a U visa if:
e You have been a victim of certain types of crimes in the United States,
e You report the crime and are helpful and cooperative with law enforcement, and
e You suffered substantial harm as a result of the crime.
People who qualify for a U visa can get permission to remain in the states for 4 years and

after 3 years they can apply for residency. For more information, go to www.firrp.org,
Fighting your Deportation in front of an Immigration Judge, U Visas.

VAWA (FOR ABUSED SPOUSES OR CHILDREN OF CITIZENS OR RESIDENTS)

You may be eligible to stop your deportation and obtain legal residency if you can show that:

e You (or your parent) are or were (within the last two years) married to a legal
permanent resident or United States citizen,

e You suffered physical abuse or emotional cruelty during that marriage,
e You have not been convicted of serious criminal offenses, and
e You are a person of good moral character.

There is no requirement that the abuse have been reported to the authorities. For more
information, go to www.firrp.org, Fighting your Deportation in front of an Immigration Judge,
Violence Against Women'’s Act.

ADJUSTMENT OF STATUS

If you have a petition filed by a family member who is a citizen or lawful permanent
resident, or if you have certain family members who could file such a petition, you may be
able to apply for your residency in the United States. Your ability to apply for adjustment
ostatus will depend on many things including the relative that petitions for you, the date
they submitted the petition, and the manner that you entered the United States. For more
information, go to www.firrp.org, Fighting your deportation in front of an Immigration Judge,
Adjustment of Status.

STAY OR REOPEN REMOVAL PROCEEDING

Some people may not have the option to have a hearing with an immigration judge or post bail
because they have already been under a deportation order in the past. These people can
request that the government not return them to their country for humanitarian reasons. An
application for suspension of deportation must be filed promptly, prior to the person's return to
their country of origin.

In some cases people with an existing deportation order can reopen removal proceedings. If
you already have a deportation order, please consult with an immigration attorney.
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WHAT TYPES OF DOCUMENTS DO | NEED

AND WHY?

It is a good idea to gather together documents that you may need if you are ever arrested
by immigration. These documents can help you if you need to apply for a bond or if you are
applying for relief in removal proceedings. These documents include:

44

Proof of your presence in the United States: If you are going to apply for
Cancellation of Removal, you will need to show that you have lived in the United
States for over ten years. Save documents that show that you have lived in the
United States. Examples of these documents are on page 19.

Birth, Death, and Marriage certificates for all family members. Include stepchildren
and also your parents if they are lawful.

Proof of lawful status of family members like siblings and parents.

Information about your criminal record: You should get the Final Disposition for
all of your arrests and tickets. You can get this at the courthouse where you went to
court. This is important because a criminal conviction could prevent you from getting
a bond or from qualifying for some forms of relief like Cancellation of Removal.

Information on anyone in the family with medical, emotional, or physical needs,
learning disabilities, or other special needs. These documents can help you in a
case like Cancellation of Removal, and could also help you to show a judge why you
need a bond. You should save things like medical records, copies of prescriptions,
therapy plans and evaluations, and Special Education plans. You may also want to
get letters from doctors, therapists, and Special Education teachers. For an example of
this kind of letter see page 70.

Information on your immigration history: If you have ever had contact with
immigration, either by filing an application, in removal proceedings, or at the border,
you should try to get these records. You can get most immigration records by filing a
Freedom of Information Act Request, on form G-639. This form is available on line
at www.uscis.gov/g-639. If you need help with this form see an immigration attorney
or call the Fuerza Latina Hotline at (970) 472-1501.

Letters of Recommendation: These will help you when you see an immigration judge
for a bond or for some kind of relief from deportation. The judge will know nothing
about you, but you can tell the judge the kind of person you are with letters from
people who know you. These can be friends, family, teachers, employers, neighbors,
people from church or clubs, and others who know you. The letters should include
details about the kind of person you are so that the judge sees you in a positive way.
The letters do not have to be written by people with lawful status, but if the person
does have status, they should say so. They should include an address and phone
number for that person and need to be translated into English. An example of this
kind of letter is on page 69.

Fuerza Latina v1/10/25



Seccion 3: Recursos y Formularios
Section 3: Resources and Forms

Recursos/ Resources
Recursos Legales paralnmigracion / Immigration Legal Resources
Otros Recursos Legales / Other Legal Resources

Carceles y Centro de Detencion de Inmigracion / Jail and Immigration Detention
Centers

Cuestiones Especificas / Specific Issues
Robo de Salario / Wage Theft

Abuso, Explotacién, o Discriminacion en el Lugar de Trabajo / Workplace
Abuse, Exploitation, or Discrimination

Violencia Doméstica, Agresion Sexual y Acecho / Domestic Violence, Sexual
Assault, and Stalking

Trabajadores Migrantes / Migrant Farm Workers

Cartas y Formularios / Forms and Letters
Designacion del Deudor de la Fianza / Bond Obligor Designation (Form 1-312)
Revocacion del Deudor de la Fianza / Bond Obligor Designation (Form 1-312A)

Cambio de Domicilio del Deudor de Fianza / Change of Address of Bond Obligor
(Form 1-333)

Delegacion de Poderes por el Padre o Tutor (Poder Notarial) / Delegation of
Power by Parent or Guardian (Form JDF 751)

Poder Notarial para Vehiculos / Vehicle Power of Attorney (Form DR 2175)

Identifique tu Representacion Legal (para completar con tu abogado) / Identify
your Legal Respresentation (to be completed with your attorney) (Form G-28)

Tarjeta de Conocer sus Derechos (Tarjeta Roja) / Know Your Rights Card (Red
Card)

Poner el Orden Debajo de la Puerta / Put the warrant under the door
Carta Para Oficiales de Inmigracion / Letter for Immigration Officials
Ejemplo de Carta de Recomendacion / Sample of Letter of Recommendation
Ejemplo de Carta del Médico/ Sample Letter from Medical Provider
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RECURSOS / RESOURCES
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RECURSOS LEGALES PARA INMIGRACION

American Immigration Lawyers Association:

Asociacion profesional de abogados de inmigracion. Puede ir a https://ailalawyer.com/ y buscar
un abogado de inmigracion en su area.

Alianza NORCO: (970) 893-9034

Servicios legales de inmigracion gratuitos y de bajo costo para la mayoria de los tipos de casos,
incluida la defensa de deportacion. También brinda otros servicios para la comunidad.

Catholic Charities: (303) 742-4971

Servicios legales de inmigracion gratuitos y de bajo costo para peticiones familiares,
naturalizacion, ciudadania, visas U/VAWA, defensa de deportacion y DACA.

Church World Service: (970) 398-8486

Servicios legales de inmigracion gratuitos y de bajo costo para ajuste de estatus, permiso de
trabajo, peticiones familiares y mas (solo para residentes de Fort Collins y Denver). Y, para
todos los residentes de CO, hay servicios disponibles para personas que tienen estatus
migratorios especificos, como servicios para refugiados, permiso humanitario, visas especiales,
asilados y entrantes especiales de Haiti y Cuba. Llame para mas informacion.

Colorado Legal Services (CLS): (303) 866-9366

Servicios legales de inmigracién gratuitos para victimas de violencia doméstica y trabajadores
agricolas que son sobrevivientes de trata de personas o victimas de otros delitos relacionados
con el trabajo. En algunos casos, las familias pueden calificar si los nifios son ciudadanos.

Fuerza Latina Hotline: (970) 472-1501

Los voluntarios de Fuerza pueden enviarle una lista de abogados de inmigracion, incluidos
aquellos que toman casos de defensa de deportacion.

Immigrant and Refugee Center of Northern Colorado: (970) 352-7323

Clases de inglés y ciudadania. Clinicas legales ocasionales sin cita previa.

Immigrant Hope: (970) 413-4303

Una organizacion religiosa que ofrece servicios de inmigracion asequibles y de alta calidad.
Dentro del Centro de Inmigrantes y Refugiados (Immigrant & Refugee Center of NoCo).

ISAAC of Northern Colorado: (970) 541-1251

Es posible que haya ayuda financiera disponible para casos de inmigraciéon. Se da prioridad a
los jovenes, las familias con nifios, las personas con discapacidad, las victimas de delitos, la
trata o la persecucion y las personas mayores que viven con un ingreso fijo. Deje un mensaje y
alguien le devolvera la llamada.

Lutheran Family Services: (303) 389-2337
Servicios legales de inmigracion de bajo costo. No ayudan con la defensa contra la deportacion.

PODER: (970) 430-5882

Abogados voluntarios que colaboran con miembros de la comunidad para defenderse contra la
deportacion, resistir los intentos de deportacion y cambiar la narrativa sobre inmigrantes.
Rocky Mountain Immigrant Advocacy Network (RMAIN): (303) 866-9308

Representacion legal gratuita para hombres, mujeres y nifios de bajos ingresos en
procedimientos de deportacidén de inmigracion. Los abogados estan disponibles diariamente en
el Centro de Detencion de Inmigracion en Aurora, CO.
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OTROS RECURSOS LEGALES

Larimer County Public Defender: (970) 493-1212

Representacion gratuita en casos penales para todas las personas de bajos ingresos
independientemente de su estatus migratorio. 1 Old Town Square, Fort Collins, CO.

Weld County Public Defender: (970) 353-8244

Representacién gratuita en casos penales para todas las personas de bajos ingresos
independientemente de su estatus migratorio. 822 7th St #300, Greeley, CO

Colorado Legal Services (CLS): (303) 866-9366

Servicios legales gratuitos para residentes de bajos ingresos del condado de Larimer. Las
victimas de violencia doméstica califican independientemente de su estatus migratorio. En
algunos casos, las familias pueden calificar si al menos un hijo de 18 afios 0 mas es ciudadano.
Areas de practica: derecho de familia, vivienda, asuntos del consumidor, beneficios
gubernamentales, derecho de personas mayores y derecho de salud.

Larimer County Bar Association Legal Clinic: (970) 402-2075

El programa proporciona referencias, segun estén disponibles, a abogados privados (Pro Bono)
y a agencias apropiadas para los residentes del condado de Larimer que cumplen con las
pautas financieras y de ingresos. El Programa Pro Bono no maneja casos de quiebra, penales,
compensacion laboral, seguridad social o lesiones personales.

Fort Collins Pro Bono Intakes:

Cuando: 12:00 mediodia en persona todos los miércoles (excepto festivos)
Dénde: Larimer County Justice Center, 201 Laporte Avenue, 4th Floor, Conference Room 404
Fort Collins, Colorado 80522

Loveland Pro Bono Intakes:

Cuando: 10:00 a.m. en persona el ultimo martes de cada mes (excepto festivos)
Donde: House of Neighborly Services, 1511 E. 11th Street, Cedar Conference Room
Loveland, Colorado 80537

Larimer County Court Resource Center

El personal puede responder preguntas sobre formularios, el sistema legal, procedimientos
judiciales y procesos judiciales, pero NO PUEDE brindar asesoramiento legal. También puede
solicitar informacion actualizada sobre las clinicas de "Pregunte a un abogado".

Ir en persona o email para una cita. Larimer County Justice Center (1st Floor), 201 Laporte Ave,
Fort Collins, CO 80521. Email: 08SelfHelp@judicial.state.co.us
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CARCELES Y CENTRO DE DETENCION DE INMIGRACION

Larimer County Jail / Carcel del condado de Larimer

Informacion general: (970) 498-5200
Informacion sobre arrestos: (970) 498-5225 o buscar bajo un nombre en
https://www.larimer.gov/sheriff/jail/inmate-search

Weld County Jail / Carcel del condado de Weld
Informacién general: (970) 356-4015 Ext. 4043 para Espafiol

Centro de Detencion de Inmigrantes

11901 E. 30th Avenue Aurora, CO 80010
(303) 361-6612

CUESTIONES ESPECIFICAS

Robo de Salario, Abuso, Explotaciéon, o Discriminaciéon en el Lugar de Trabajo

Towards Justice: (720) 441-2236 (linea de admision bilingie)

El robo de salario se produce cuando a un trabajador no se le ha pagado adecuadamente por el
trabajo que ha realizado (por ejemplo, no se le han pagado horas extras, no se le ha pagado el
salario minimo, etc.). Towards Justice ofrece consultas juridicas gratuitas, confidenciales y
bilinglies. Llama y deja un mensaje para recibir un mensaje de texto con la aplicacion.
www.towardsjustice.org

Violencia doméstica, agresidon sexual y acecho

A Woman'’s Place (Greeley):
Linea de Crisis (24 horas al dia): (970) 356-4226
https://www.awpdv.org/

Recursos, refugio y apoyo para cualquier persona afectada por violencia doméstica, agresion
sexual o amenazas por parte de su pareja, esposo, 0 ex pareja/esposo.

Alternatives to Violence (Loveland):
(970) 669-5150 (oficina), (970) 880-1000 (linea directa de crisis fuera de horario)
https://www.alternativestoviolence.org/

Recursos, refugio y apoyo para cualquier persona afectada por violencia doméstica, agresion
sexual o amenazas por parte de su pareja, esposo, 0 ex pareja/esposo. O para cualquier
persona afectada por la trata de personas. Ubicado en Loveland, Colorado.
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Crossroads Safehouse (Fort Collins):
Linea de Crisis (24 horas al dia): (970) 482-3502 y 1-888-541-SAFE (7233)
http://lwww.crossroadssafehouse.org/

El personal de Crossroads esta disponible para ayudar a cualquier persona que sufra violencia y
abuso doméstico. Esto incluye mujeres, nifios, adolescentes, y hombres que han sufrido abuso.
Ofrecen vivienda segura, defensa, asistencia legal, vivienda de transicion, educacién, comida,
ropa y apoyo general de forma gratuita.

SAVA (Sexual Assault Victim Advocate) Center:
Linea de Crisis (24 horas al dia): (970) 472-4200 or (877) 352-7273
http://savacenter.org/

Recursos, refugio y apoyo que incluyen intervencion en crisis, defensa y asesoramiento para
todos los afectados por la violencia sexual.

Fort Collins: 4812 S. College Avenue, (970) 472-4204
Loveland: 1570 West 1st Street, (970) 775-2962
Greeley: 921 38th Avenue Court, (970) 506-4059

Planned Parenthood: (970) 221-4977

Atencién gratuita a la salud reproductiva y de la mujer. Llame para programar una cita o acuda
sin cita previa a los servicios de emergencia. 2620 E. Prospect St., Suite 160 Fort Collins.

Trabajadores Migrantes

Colorado Legal Services (CLS), Migrant Farm Worker’s Division: (303) 866-9366

Educacion, defensa y representacion legal gratuita para trabajadores agricolas en todo
Colorado.

Project Protect Promotora Network: (970) 640-5181

Capacitacion, recursos, defensa y apoyo para trabajadores agricolas y rurales en todo
Colorado.

Para obtener informacion sobre otros recursos comunitarios, llame a la linea directa de
Fuerza Latina.

Linea de asistencia/Hotline:

(970) 472-1501
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IMMIGRATION LEGAL RESOURCES (English)

American Immigration Lawyers Association:

Professional association of immigration attorneys. You can go to https://ailalawyer.com/ and
search for an immigration attorney in your area.

Alianza NORCO: (970) 893-9034

Pro bono and low-cost immigration legal services for most types of cases, including deportation
defense. This organization also provides many other services for the immigrant community
Catholic Charities: (303) 742-4971

Pro bono and low-cost immigration legal services for family petitions, naturalization, citizenship,
U/VAWA Visas, deportation defense, and DACA.

Church World Service: (970) 398-8486

Free and low-cost immigration legal services for adjustment of status, work permit, family
petitions and more (Fort Collins and Denver residents only). And, for all CO residents, services
are available for people who hold specific immigration statuses, such as refugee services,
humanitarian parole, special visas, asylees and special entrants from Haiti and Cuba. Call for
more information.

Colorado Legal Services (CLS): (303) 866-9366

Free immigration legal services for victims of domestic violence and farm workers who are
human trafficking survivors or victims of other work related crimes. In some cases, families may
qualify if children are citizens.

Fuerza Latina Hotline: (970) 472-1501

Fuerza volunteers can send you a list of immigration attorneys, including those who take
deportation defense cases.

Immigrant and Refugee Center of Northern Colorado: (970) 352-7323
English and Citizenship clases. Occasional drop-in legal clinics.

Immigrant Hope: (970) 413-4303

A faith-based organization offering high quality, affordable immigration services. Located inside
the Immigrant & Refugee Center of Northern Colorado.

ISAAC of Northern Colorado: (970) 541-1251

Financial help for immigration cases may be available. Priority is given to youth, families with
children, people with disabilities, victims of crime, trafficking, or persecution, and older people
living on a fixed income. Leave a message and someone will return your call.

Lutheran Family Services: (303) 389-2337
Low cost immigration legal services. They do not help with deportation defense.

PODER: (970) 430-5882

Volunteer attorneys collaborating with community members to defend against deportation, to
resist deportation attempts, and to change the narrative on immigrants in the community.

Rocky Mountain Immigrant Advocacy Network (RMAIN): (303) 866-9308

Free legal representation for low-income men, women, and children in immigration deportation
proceedings. Attorneys are available daily in the Immigration Detention Center in Aurora, CO.
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OTHER LEGAL RESOURCES (English)

Larimer County Public Defender: (970) 493-1212

Free representation in criminal cases for all low-income people regardless of immigration
status. 1 Old Town Square, Fort Collins, CO.

Weld County Public Defender: (970) 353-8244

Free representation in criminal cases for all low-income people regardless of immigration
status. 822 7th St #300, Greeley, CO

Colorado Legal Services (CLS): (303) 866-9366

Free legal services for low income residents of Larimer County. Victims of domestic violence
qualify regardless of immigration status. In some cases, families may qualify if at least one
child age 18 or older is a citizen. Areas of practice: family law, housing, consumer issues,
government benefits, elder law, and health law.

Larimer County Bar Association Legal Clinic: (970) 402-2075

The Program provides referrals, as available, to private attorneys (Pro Bono) and to appropriate
agencies for residents of Larimer County who meet financial and income guidelines. The Pro
Bono Program does not handle bankruptcy, criminal, workers compensation, social security, or
personal injury cases.

Fort Collins Pro Bono Intakes:

When: 12:00 Noon in person every Wednesday (except for holidays)
Where: Larimer County Justice Center, 201 Laporte Avenue, 4th Floor, Conference Room 404
Fort Collins, Colorado 80522

Loveland Pro Bono Intakes:

When: 10:00 a.m. in person on the last Tuesday of each month (except for holidays)
Where: House of Neighborly Services, 1511 E. 11th Street, Cedar Conference Room
Loveland, Colorado 80537

Larimer County Court Resource Center

The staff can answer questions about forms, the legal system, court procedure, and court
processes but CANNOT provide legal advice. You may also ask for current information on ask-a-
lawyer clinics.

Drop in or email for an appointment. Larimer County Justice Center (1st Floor), 201 Laporte Ave,
Fort Collins, CO 80521. Email: 08SelfHelp@judicial.state.co.us
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JAIL AND IMMIGRATION DETENTION CENTERS (English)

Larimer County Jail

General information: (970) 498-5200
Information on bookings (if someone is arrested): (970) 498-5225 or search under a name at
https://www.larimer.gov/sheriff/jail/inmate-search

Weld County Jail
General information: (970) 356-4015 Ext. 4043 para Espafiol

Immigration Detention Center

11901 E. 30th Avenue Aurora, CO 80010
(303) 361-6612

SPECIFIC ISSUES (English)

Wage Theft, Workplace Abuse, Exploitation, or Discrimination

Towards Justice: (720) 441-2236 (bilingual intake line)

Wage theft is when a worker has not been paid properly for the work they have done (for example
- not paid overtime, not paid minimum wage, etc.). Towards Justice offers free, confidential, and
bilingual legal intakes. Call and leave a message to receive a text with the application.
www.towardsjustice.org

Domestic Violence, Sexual Assault, and Stalking

A Woman'’s Place (Greeley):
Crisis Line (24 hours a day): (970) 356-4226
https://www.awpdv.org/

Resources, shelter, and support for anyone affected by domestic violence, sexual asault, or
threats by your partner, spouse, or ex partner/spouse.

Alternatives to Violence (Loveland):
(970) 669-5150 (office), (970) 880-1000 (after hours crisis hotline)
https://www.alternativestoviolence.org/

Resources, shelter, and support for anyone affected by domestic violence, sexual asault, or
threats by your partner, spouse, or ex partner/spouse. Or for anyone affected by human
trafficking. Located in Loveland, Colorado.
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Crossroads Safehouse (Fort Collins):
Crisis Lines (24 hours a day): (970) 482-3502 y 1-888-541-SAFE (7233)
http://lwww.crossroadssafehouse.org/

The staff of Crossroads is available to assist anyone suffering from domestic violence and
abuse. This includes women, children, teens and men who have experienced abuse. They
offer free safe housing, advocacy, legal assistance, transitional housing, education, food,
clothing, and general support.

SAVA (Sexual Assault Victim Advocate) Center:
Crisis Lines (24 hours a day): (970) 472-4200 or (877) 352-7273
http://savacenter.org/

Resources, shelter, and support including crisis intervention, advocacy and counseling for all
those affected by sexual violence.

Fort Collins: 4812 S. College Avenue, (970) 472-4204
Loveland: 1570 West 1st Street, (970) 775-2962
Greeley: 921 38th Avenue Court, (970) 506-4059

Planned Parenthood: (970) 221-4977

Free reproductive and women's health care. Call for an appointment or walk-in for emergency
services. 2620 E. Prospect St., Suite 160 Fort Collins.

Migrant Farm Workers

Colorado Legal Services (CLS), Migrant Farm Worker’s Division: (303) 866-9366
Education, advocacy, and free legal representation for farm workers throughout Colorado.

Project Protect Promotora Network: (970) 640-5181

Training, resources, advocacy, and support for agricultural and rural workers throughout
Colorado.

For information on other community resources, call the Fuerza Latina Hotline.

Linea de asistencia/Hotline:

(970) 472-1501
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CARTAS Y FORMULARIOS /
FORMS AND LETTERS

Designacioén del Deudor de la Fianza / Bond Obligor Designation (Form 1-312)
Revocacion del Deudor de la Fianza / Bond Obligor Designation (Form 1-312A)

Cambio de Domicilio del Deudor de Fianza / Change of Address of Bond Obligor
(Form 1-333)

Delegacion de Poderes por el Padre o Tutor (Poder Notarial) / Delegation of
Power by Parent or Guardian (Form JDF 751)

Poder Notarial para Vehiculos / Vehicle Power of Attorney (Form DR 2175)

Identifique tu Representacion Legal (para completar con tu abogado) / Identify
your Legal Respresentation (to be completed with your attorney) (Form G-28)

Tarjeta de Conocer sus Derechos (Tarjeta Roja) / Know Your Rights Card (Red
Card)

Poner el Orden Debajo de la Puerta / Put the warrant under the door
Carta Para Oficiales de Inmigracion / Letter for Immigration Officials
Ejemplo de Carta de Recomendacién / Sample of Letter of Recommendation
Ejemplo de Carta del Médico/ Sample Letter from Medical Provider
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OMB No. 1653-0041
DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY Exp, 02/26/2026

U.S. Immigration and Customs Enforcement

DESIGNATION OF ATTORNEY IN FACT

(To accept on Obligor's behalf the return of cash deposited to secure an immigration bond and interest accrued upon final action being
taken by ICE on the bond)

Bonded Alien A-File No.

Bond No. (From Form [-305 or [-352)

I, , of , am the obligor on Bond No.

. As the obligor and principal on this bond, | designate

(Attorney in Fact) of my true and lawful attorney and in my stead to receive
a refund of the deposit of cash in the amount of $ made by me on as security for
an immigration bond for the release of , and interest that has accrued. | give and grant

unto my said attorney full power and authority to do and perform acts necessary to be done, to receive the proceeds of this bond once
ICE has taken final action.

| am aware that | remain the obligor on this bond, and as such, | continue to have all obligations under the bond agreement, including
the obligation to update my address with U.S. Immigration and Customs Enforcement (ICE) so that | can receive bond notifications
which may require my action. Further, | recognize that as the obligor | am responsible for any tax due on the interest accrued on this
bond. This designation will not be effective unless it is properly notarized, and until the original form is received by the Bonds Section at
Financial Service Center - Burlington, ICE, P.O. Box 5000, Williston, VT 05495, its validity confirmed, and it is entered into an ICE
database. If this designation is invalid, the Bonds Section will return it to me with a brief explanation of why it is not acceptable.

The reason why | am making this designation of attorney in fact is because:

IN WITNESS WHEREOF, | have hereto set my hand and seal on the day of in the year

Signature of Obligor (Principal) (Sign in ink)
Name, Address, TIN or SSN for Attorney in Fact:

STATE OF

COUNTY

On the day of in the year before me personally came
(Obligor) to me known and known to me to be the individual described in and who executed the foregoing instrument and
acknowledged to me that s/he executed the same for the use and purpose therein contained.

Do Not Write in this Space - Agency Only
Notary Public, State of

DATE My commission expires:

EXAMINED AND APPROVED AS TO LEGAL FORM
AND EXECUTION AND ACCEPTED.

Notary Seal

ICE Form 1-312 (3/23) Page 1 of 2



DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY OMB No. 1653-0041
U.S. Immigration and Customs Enforcement Exp. 02/28/2026

REVOCATION OF DESIGNATION OF ATTORNEY IN FACT

(For an Obligor to Revoke a Previous Appointment of an Attorney in Fact made using ICE Form |-312)

I, , of as principal
(Obligor) (Address)
and obligor on Cash Bond No. , in the amount of $ , executed in favor of
, A No. , appointed ,
(Alien's Name) (A Number) (Attorney in Fact’'s Name)
of , to be my attorney in fact and to receive the

(Attorney in Fact’'s Address)

proceeds of this bond once it was breached or canceled. | appointed this individual on

(Date)

Today, on this date, , | hereby revoke and terminate this appointment. This revocation will not be effective unless

it is properly notarized, and until the original form is received by the Bonds Section, Financial Operations — Burlington, U.S. Immigration
and Customs Enforcement, P.O. Box 5000, Williston, VT 05495, its validity confirmed, and it is entered into an ICE database. If this

revocation is invalid, the Bonds Unit will return it with a brief explanation of why it is not acceptable.

IN WITNESS WHEREOF, | have set my hand and seal on the day of in the year

Signature of Obligor (Principal) (Sign in ink)

Obligor Information (Please Print)

Name:

Address:

TIN or SSN:

State of:

County:

On the day of in the year before me personally came

(Obligor) to me known and known to me to be the individual described in and who executed the foregoing instrument and

acknowledged to me that s/he executed the same for the use and purpose therein contained.

Notary Public, State of:

My commission expires:

Do Not Write in this Space - Agency Only
Notary Seal

Date:

REVIEWED AND ENTERED INTO ICE DATABASE

ICE Form [-312A (3/23) Page 1 of 2



DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY c f’.\f;.gffﬁgg/gggi
U.S. Immigration and Customs Enforcement prraion:

OBLIGOR CHANGE OF ADDRESS

INSTRUCTIONS:
In order to assist in the management of your bond please file this form for each bond for which you are the obligor.

This form may be presented in person and upon presentation a signed copy will be returned to you indicating receipt of the change of
address. However, you may mail this form to the Enforcement and Removal Office in which you posted your bond
(www.ice.gov/contact/ero/).

In addition the law requires that all non-United States citizens (i.e., bonded aliens) present in the U.S. for more than 29 days present a
notice of a change of address (Alien's Change of Address Card, Form AR-11).

Today's Date:

TYPE OR PRINT THIS FORM

File Number: Name of Alien:

Bond Receipt Number: Alien's Current Physical Address
Number/Street/Apt.:

Obligor's Name:
City:

Obligor's New Address

Number/Street/Apt.: State/ZIP Code:

City: Alien's Telephone Number:

State/ZIP Code:

Telephone Number:

Obligor's Signature (Sign in ink):
X

DHS Official Receiving Change of Address

Name:

Title:

Location:

Signature (Sign in ink):
X

Privacy Notice

Authority: The collection of this information is authorized by The Immigration and Nationality Act, as amended (8 U.S.C. 1103, 1183, 1226, 1229c, and 1363).

Purpose: This form is submitted by bond obligors who need to inform ICE of a new mailing address. ICE needs to maintain current obligor address information so that it can
communicate with the obligor and make payments of interest and principal owed to the obligor.

Agency Disclosure of Information: For United States Citizens, Lawful Permanent Residents, or individuals whose records are covered by the Judicial Redress Act of 2015 (5
U.S.C. § 552a note), your information may be disclosed in accordance with the Privacy Act of 1974, 5 U.S.C. § 552a(b), including pursuant to the routine uses published in the
DHS/ICE-004 Bond Management Information System of Records Notice (BMIS SORN), which can be viewed at www.dhs.gov/privacy.

For all others, as appropriate under United States law and DHS policy, the information you provide may be shared internally within the U.S. Department of Homeland Security
(DHS), as well as federal, state, local, tribal, territorial, and foreign law enforcement; other government agencies; and other parties for collection, enforcement, investigatory,
litigation, or other purposes.

Providing Information to DHS: Furnishing this information is voluntary. However, ICE may be unable to communicate with or make appropriate payments to the obligor if this
information is not provided.

Public Reporting Burden. The U.S. Immigration and Customs Enforcement is collecting this information as a part of its agency mission under the Department of Homeland
Security. The estimated average time to review the instructions, search existing data sources, gather and maintain the data needed and completing and reviewing this collection
of information is 15 minutes (.25 hours) per response. An agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, an information collection unless it
displays a currently valid OMB Control Number. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions for
reducing this burden to the Department of Homeland Security, U.S. Immigration and Customs Enforcement, P.O. Box 5000, Williston, VT 05495. OMB No. 1653-0042. (Do not
mail your completed application to this address.)

3 Copies: Original - A File, Obligor, Burlington Finance Center

ICE Form [-333 (10/24) Page 1 of 1



DELEGATION OF POWER BY PARENT OR GUARDIAN

PURSUANT TO §15-14-105, C.R.S.
DELEGACION DE PODERES POR EL PADRE O TUTOR (PODER NOTARIAL)
SEGUN EL ARTICULO 15-14-105 DE LAS LEYES VIGENTES DE COLORADO
(C.R.S., por sus siglas en inglés)

l, (full name), parent or guardian of the minor
child(ren) or incapacitated person(s) named below:

Yo, (nombre completo), padre o tutor del menor o
persona incapacitada nombrada a continuacion:

Full Name of Child or Incapacitated | Date of Birth Relationship
Person Fecha de nacimiento Relacion
Nombre completo del menor o persona
incapacitada

| hereby authorize and appoint (name of person), as
Attorney in Fact for me with full authority to act in my place as follows:
Por medio del presente autorizo y designo a (nombre de la persona), como

el apoderado para actuar en mi nombre con plena autoridad como se describe a continuacién:

1. To perform any and all acts necessary for the day-to-day care, custody, education,
recreation, and property of the above-named minor child or incapacitated person,
consistent with the provision of §15-14-105, C.R.S.

Realizar todos y cada uno de los actos necesarios para el cuidado, tutela, educacién, actividades
recreativas y bienes diarios del menor o de la persona incapacitada nombrado arriba, de
conformidad con lo provisto en el articulo 15-14-105 de las Leyes Vigentes de Colorado.

2. To authorize any and all medical and dental care for the health and well-being of the
minor child(ren) or incapacitated person(s). This care includes, but is not limited to
medical and dental exams and tests, x-rays, surgeries, anesthesia, and hospital care.
Autorizar todo cuidado médico y dental para la salud y bienestar del menor o de la persona
incapacitada. Este cuidado incluye, pero no se limita a: examenes y pruebas médicas y dentales,
rayos X, cirugias, aplicacién de anestesia y atencién hospitalaria.

This Special Power of Attorney does not give the Attorney in Fact the power to consent to the
marriage or adoption of the child or incapacitated person.

Este poder notarial especial no le otorga al apoderado el poder para autorizar el matrimonio o la
adopcién de un menor o0 una persona incapacitada.

This Special Power of Attorney shall be effective until unless revoked
earlier by the parent or guardian in writing. In any case, the authority granted herein shall not
be valid for more than 12 months from the date of this document.

Este poder notarial especial sera vigente hasta el a menos que el padre o tutor lo
revogue por escrito antes de esta fecha. En cualquier caso, la autoridad otorgada por el presente no
debera ser valida por méas de 12 meses a partir de la fecha de creacion de este documento.

Date:
Fecha: Parent/Guardian Signature
Firma del padre o tutor
Subscribed and affirmed, or sworn to before me in the County of , State of
, this day of , 20 .
Suscrito bajo juramento o protesta ante mi en el condado de estado de este diade ___

del20__ .

My Commission Expires:
Mi cargo vence: Notary Public/Clerk/Notario publico o secretario judicial

JDF 751 3/08 Delegation Of Power By Parent Or Guardian Pursuant To §15-14-105, C.R.S. - Bilingual (Spanish) 03-17
Colorado Office of Language Access Approved



ANY ALTERATION OR ERASURE MAY VOID THIS DOCUMENT
DR 2175 (08/21/12)

COLORADO DEPARTMENT OF REVENUE

B State of Colorado
www.colorado.gov/revenue Powe r of Atto rn ey fo r M Oto r Ve h i C I e O n Iy

C.R.S. 15-14-701 and C.R.S 15-14-705

The purpose of this Power of Attorney is to give the person you designate (your agent) powers to handle your property and affairs, which may
include power to pledge, sell, or otherwise dispose of the motor vehicle described below without any advance notice to you. This form does
not impose a duty on your agent to exercise granted powers, but your agent must use due care to act on your benefit and in accordance with
the provisions of this form and must keep a record of receipts, disbursements, and significant actions taken as agent.

| (Grantor - insert your full name or name of entity if applicable as it appears on identification)

Appoint (insert full name or name of entity if applicable as it appears on identification)

as my agent to act for me in any lawful way with respect to the following powers as marked pertaining to only the Motor Vehicle
described below: (PLEASE CHECK ALL APPLICABLE POWERS. YOU MAY CROSS OUT ALL POWERS WITHHELD.)

Apply for and Receive a New Registration or New Temporary Registration.*

Apply for and Receive Certificate of Title.

Apply for and Receive Duplicate Certificate of Title

(Secure and Verifiable Identification is required only when the original title was issued on or after July 1, 2006)*
To transfer ownership and acknowledge odometer reading

To record a lien

To release a lien

To apply for and receive a copy of a motor vehicle record

To receive a Persons with Disability Parking Privileges placard

TERMINATION DATE REQUIRED: This Power of Attorney terminates on / / . The original Power of Attorney must be

surrendered to transfer ownership and acknowledge the odometer reading. Certified copies are acceptable for all other powers. A copy

may be retained by the agent for record keeping purposes.
*(Notice to Grantor: Secure and verifiable identification is required to obtain a title or registration in the State of Colorado)

Vehicle Identification Number(VIN) Year Make Model

If a power of attorney is used and the individual appointed as the agent will be completing the odometer disclosure statement as the buyer
only or the seller only, this non-secured form may be used. THIS FORM CANNOT BE USED to allow an individual or entity to sign as both
buyer and seller disclosing and acknowledging the odometer reading. This may be accomplished only with the DR 2174, Secure Power
of Attorney form.

NOTICE TO AGENTS: BY EXERCISING POWERS UNDER THIS DOCUMENT, THE AGENT ASSUMES THE FIDUCIARY AND
OTHER LEGAL RESPONSIBILITIES OF AN AGENT UNDER COLORADO LAW.

| agree that any third party who receives a copy of this document may act under it unless a transfer of ownership is occurring.
All transfers of ownership require the original of this document.

| agree to indemnify the third party for any claims that arise against the third party because of reliance on this Power of
Attorney.

| certify, under penalty of perjury in the second degree, that the above information is true and accurate to the best of my
knowledge.

Printed Name as it Appears on Identification of Owner/Co-Owner (Grantor)

Signature of Owner/Co-Owner (Grantor) Date

Identification of Owner/Co-Owner (Grantor):

[J Colorado DL [ Colorado ID [J Other

ID # Expires DOB
Subscribed and affirmed, or sworn to before me, in the State of , County
of , this day of , 20 , by

(Grantor), who executed this form in my presence and presented

the identification described above.

Notary Public Signature

Notary Public Printed Name

My Commission Expires

Notary Seal




Notice of Entry of Appearance DHS
as Attorney or Accredited Representative Form G-28

OMB No. 1615-0105

Department of Homeland Security Expires 05/31/2021

Part 1. Information About Attorney or
Accredited Representative

Part 2. Eligibility Information for Attorney or

Accredited Representative

1.  USCIS Online Account Number (if any)

>

Name of Attorney or Accredited Representative

2.a. Family Name
(Last Name)

2.b. Given Name
(First Name)

2.c. Middle Name

Address of Attorney or Accredited Representative

3.a. Street Number
and Name

3.b. [ ]JApt. [ ]Ste. [ ]Flr

3.c. City or Town

3.d. State ZI| 3.e. ZIP Code

3.f. Province

3.g. Postal Code

3.h. Country

Contact Information of Attorney or Accredited
Representative

4.  Daytime Telephone Number

5.  Mobile Telephone Number (if any)

6.  Email Address (if any)

7.  Fax Number (if any)

Select all applicable items.

l.a. [ ] T'aman attorney eligible to practice law in, and a
member in good standing of, the bar of the highest
courts of the following states, possessions, territories,
commonwealths, or the District of Columbia. If you
need extra space to complete this section, use the
space provided in Part 6. Additional Information.

Licensing Authority

1.b. Bar Number (if applicable)

l.c. I(selectonly one box) [ Jamnot [ | am
subject to any order suspending, enjoining, restraining,
disbarring, or otherwise restricting me in the practice of
law. If you are subject to any orders, use the space
provided in Part 6. Additional Information to provide
an explanation.

1.d. Name of Law Firm or Organization (if applicable)

2.a. [ | Tam an accredited representative of the following
qualified nonprofit religious, charitable, social
service, or similar organization established in the
United States and recognized by the Department of
Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

2.b. Name of Recognized Organization

2.c. Date of Accreditation (mm/dd/yyyy)

3.  [] Iam associated with

the attorney or accredited representative of record
who previously filed Form G-28 in this case, and my
appearance as an attorney or accredited representative
for a limited purpose is at his or her request.

4.a. [ | Tam alaw student or law graduate working under the
direct supervision of the attorney or accredited
representative of record on this form in accordance
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

4.b. Name of Law Student or Law Graduate

rorm @ T I DN R P R RAT A B e I reee ot



Part 3. Notice of Appearance as Attorney or
Accredited Representative

If you need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 6. Additional Information.

This appearance relates to immigration matters before
(select only one box):

l.a. [ ] U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

1.b. List the form numbers or specific matter in which
appearance is entered.

2.a. [ ] U.S. Immigration and Customs Enforcement (ICE)

2.b. List the specific matter in which appearance is entered.

3.a. [ ] U.S. Customs and Border Protection (CBP)

3.b. List the specific matter in which appearance is entered.

4.  Receipt Number (if any)

>

5. Ienter my appearance as an attorney or accredited
representative at the request of the (select only one box):

[ ] Applicant [ ] Petitioner [ | Requestor
[ ] Beneficiary/Derivative [ ] Respondent (ICE, CBP)

Information About Client (Applicant, Petitioner,
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent,
or Authorized Signatory for an Entity)

6.a. Family Name
(Last Name)

Client's Contact Information

10. Daytime Telephone Number

11. Mobile Telephone Number (if any)

12. Email Address (if any)

Mailing Address of Client

NOTE: Provide the client's mailing address. Do not provide
the business mailing address of the attorney or accredited
representative unless it serves as the safe mailing address on the
application or petition being filed with this Form G-28.

13.a. Street Number
and Name

13.b.[ ] Apt. [ ] Ste.

[ ] Flr.

13.c. City or Town

13.d. State

ZI| 13.e. ZIP Code

13.f. Province

13.g. Postal Code

13.h. Country

Part 4. Client's Consent to Representation and

6.b. Given Name

(First Name)

6.c. Middle Name

7.a. Name of Entity (if applicable)

7.b. Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)

8.  Client's USCIS Online Account Number (if any)

>

9.  Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

> A-

Signature

Consent to Representation and Release of
Information

I have requested the representation of and consented to being
represented by the attorney or accredited representative named
in Part 1. of this form. According to the Privacy Act of 1974
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, I
also consent to the disclosure to the named attorney or
accredited representative of any records pertaining to me that
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Form G-28 09/17/18
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Part 4. Client's Consent to Representation and

Part S. Signature of Attorney or Accredited

Signature (continued)

Representative

Options Regarding Receipt of USCIS Notices and
Documents

USCIS will send notices to both a represented party (the client)
and his, her, or its attorney or accredited representative either
through mail or electronic delivery. USCIS will send all secure
identity documents and Travel Documents to the client's U.S.
mailing address.

If you want to have notices and/or secure identity documents
sent to your attorney or accredited representative of record rather
than to you, please select all applicable items below. You may
change these elections through written notice to USCIS.

l.a. [ ] Irequest that USCIS send original notices on an
application or petition to the business address of my
attorney or accredited representative as listed in this
form.

1.b. [ ] Irequestthat USCIS send any secure identity
document (Permanent Resident Card, Employment
Authorization Document, or Travel Document) that I
receive to the U.S. business address of my attorney or
accredited representative (or to a designated military
or diplomatic address in a foreign country (if
permitted)).

NOTE: If your notice contains Form 1-94,
Arrival-Departure Record, USCIS will send the
notice to the U.S. business address of your attorney
or accredited representative. If you would rather
have your Form 1-94 sent directly to you, select
Item Number 1.c.

l.c. [ ] Irequestthat USCIS send my notice containing Form
1-94 to me at my U.S. mailing address.

Signature of Client or Authorized Signatory for an
Entity

2.a. Signature of Client or Authorized Signatory for an Entity

-

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy)

I have read and understand the regulations and conditions
contained in 8 CFR 103.2 and 292 governing appearances and
representation before DHS. I declare under penalty of perjury
under the laws of the United States that the information I have
provided on this form is true and correct.

1. a. Signature of Attorney or Accredited Representative

1.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy)

2.a. Signature of Law Student or Law Graduate

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy)

Form G-28 09/17/18
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Part 6. Additional Information 4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number

If you need extra space to provide any additional information

within this form, use the space below. If you need more space 4.d.
than what is provided, you may make copies of this page to

complete and file with this form or attach a separate sheet of

paper. Type or print your name at the top of each sheet;

indicate the Page Number, Part Number, and Item Number

to which your answer refers; and sign and date each sheet.

l.a Family Name
(Last Name)

1.b. Given Name
(First Name)

1.c. Middle Name

2.a. Page Number 2.b. Part Number 2.c. Item Number

2.d.

5.a. Page Number 5.b. Part Number S.c. Item Number

5.d.

3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number

3.d. 6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
6.d.
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TARJETA DE CONOCER SUS DERECHOS (Tarjeta Roja) / KNOW YOUR

RIGHTS CARD (Red Card)

Usted tiene derechos constitucionales:

* NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigracion esta tocando
la puerta.

* NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigracion si el trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho
de mantenerse callado.

* NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene
el derecho de hablar con un abogado.

« Si usted esta afuera de su casa, pregunte al agente si es libre para
irse y si dice que si, vayase con tranquilidad.

+ ENTREGUE ESTA TARJETA AL AGENTE. Si usted esta dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pasela debajo de
la puerta

| do not wish to speak with you, answer your questions,
or sign or hand you any documents based on my 5th
Amendment rights under the United States Constitution.

| do not give you permission to enter my home based

on my 4th Amendment rights under the United States
Constitution unless you have a warrant to enter, signed
by a judge or magistrate with my name on it that you slide
under the door.

| do not give you permission to search any of my
belongings based on my 4th Amendment rights.

| choose to exercise my constitutional rights.
These cards are available to citizens and noncitizens alike.

(Estas tarjetas se proporcionan por cortesia del Centro de Recursos Legales para
Inmigrantes. / These cards are provided courtesy of the Immigrant Legal Resource Center.)

PONER EL ORDEN DEBAJO DE LA PUERTA / PUT

THE WARRANT UNDER THE DOOR

Si alguien llega a la puerta y tiene una orden de
registro o arresto para el lugar o para una persona
en el lugar, por favor pasela esta siguiente tarjeta

roja por debajo de la puerta. Le esta haciendo saber
que no respondera preguntas sin un abogado
presente.

If someone comes to the door and they have a
search or arrest warrant for the place or for a person
in the place, please pass the below red card under
the door. You are letting them know that you will not
answer questions without an attorney present.

Fuerza Latina v1/10/25



'CARTA PARA OFICIALES DE INMIGRACION / CARD FOR
IMMIGRATION OFFICIALS

Esta es una carta para llenar y dar a uno oficial de inmigracion si le arresta a usted.
La tarjeta les dice que usted quiere pelear contra la deportacion, que quiere ver un
juez, que no firmaras nada, y que no acepta ser expulsado de los Estados Unidos

voluntariamente.

This is a card that you can fill out and present to the immigration oficial if they arrest you.
This card tells them that you want to fight your deportation case, that you want to see a
judge, that you will not sign anything, and that you do not agree to be removed from the
United States voluntarily.

Firma una carta como la del ejemplo siguiente declarando que quiere una audiencia y
no acepta salida voluntaria o deportacién sin una audiencia.

Sign a letter like the example below stating that you want a hearing and do not accept voluntary
departure or deportation without a hearing.

Ejemplo:

[, NOMBRE / NAME], want to exercise my right to have an
immigration court hearing. | do not accept either voluntary
departure or removal (deportation) without having a court
hearing.

*%*

Yo, [NOMBRE / NAME], quiero ejercer mi derecho a tener una
audiencia en la corte de inmigracién. No acepto ni la salida
voluntaria ni la expulsion (deportacion) sin tener una audiencia
judicial.

NAME/NOMBRE
SIGNATURE/FIRMA
DATE/FECHA

68 Fuerza Latina v1/10/25



EJEMPLO DE CARTA DE RECOMENDACION / SAMPLE LETTER OF
RECOMMENDATION

Name / Nombre
Address / Direccidn
Telephone / Teléfono

Date / Fecha
To Whom It May Concern:

| am a (legal permanent resident, citizen) of the United States and
have known Mr./Ms. for (10) years.
We know each other because we (met at work, are family members,
have children at the same school, go to the same church, are
neighbors, etc.) We (give details about how you know him and
things you do together, for example, we became friends and now |
know him socially and have met his wife and children as well.)
Mr./Ms. is very (responsible, honest,
trustworthy, caring, hardworking, dependable, etc.) He/She is also
(share another detail about what a great person he/she is, for
example, very dedicated to his family and spends a lot of time with
his wife and children, volunteer at his church, attends meetings at
his children’s school, etc.).

| highly recommend Mr./Ms. . If you
have any questions, please contact me at the above phone number.

Signed,

[Person making the recommendation]

Fuerza Latina v1/10/25



EJEMPLO DE CARTA DEL MEDICO / SAMPLE LETTER FROM A MEDICAL
PROVIDER

Name / Nombre
Address / Direcciéon
Telephone / Teléfono

Date / Fecha
To Whom It May Concern:

(Child’s name) the child of Mr. and/or Ms.
has been a patient at our clinic for the last (4) years. (Child’s name) has

been diagnosed with and is currently
being treated
For . (Child) has been prescribed the

following medications:

. In
addition to those medications, (Child) needs to have regular medical
checkups and (yearly visits with a specialist, special diet, therapy, etc.).

It is most important that (Child) continue to receive this medical treatment.
If you have any questions, please contact me at the above phone number.

Signed,

[Doctor’s name]
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